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This Syllabus is an Introduction to Hebrew and the Old Testament.   This class informs the student history 

of the Hebrew language, the Old Testament, and its manuscripts.  This class also teaches the student the 

basics of the Hebrew language so he can read the words, study the words, and have a good understanding 

of how the Hebrew language functions.  This class, being an introduction, is not intended to make the 

student an expert in the Hebrew language.  The class is comprehensive for the scope, and profitable as a 

first step.  We have provided other more advanced follow-up studies for those students who wish to continue 

their study. 

 

This Syllabus can be used in conjunction with other Class Syllabi, which have Teaching on other subjects. 

 

 

 

 

NOT FOR SALE 

 

All Materials Offered by Baptist International University are Free of Charge. 

 

Baptist International University is a church-authorized international University dedicated to world 

evangelism, worldwide scripture distribution, and preparing faithful men of God for the work of the 

ministry. 

 

Since its commission in 1970, Baptist International University has employed scriptural teaching methods 

and subjects based on the Commandment Doctrine of our Lord Jesus Christ. 
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Scripture References 

 

 

2 Timothy 3:16 

All scripture is given by 

inspiration of God, and is 

profitable for doctrine, for 

reproof, for correction, for 

instruction in righteousness: 

 

Matthew 5 

18 For verily I say unto you, 

Till heaven and earth pass, 

one jot or one tittle shall in no 

wise pass from the law, till all 

be fulfilled. 

 

John 5 

39 Search the scriptures; for in 

them ye think ye have eternal 

life: and they are they which 

testify of me. 

 

Matthew 24 

35 Heaven and earth shall 

pass away, but my words shall 

not pass away. 

Mark 13 

31 Heaven and earth shall 

pass away: but my words shall 

not pass away. 

 

Luke 21 

33 Heaven and earth shall 

pass away: but my words shall 

not pass away. 

 

Matthew 28:20 

Teaching them to observe all 

things whatsoever I have 

commanded you: and, lo, I am 

with you alway, even unto the 

end of the world. Amen. 

 

1 Corinthians 14:37 

If any man think himself to be 

a prophet, or spiritual, let him 

acknowledge that the things 

that I write unto you are the 

commandments of the Lord. 

 

2 Peter 3 

15 And account that the 

longsuffering of our Lord is 

salvation; even as our beloved 

brother Paul also according to 

the wisdom given unto him 

hath written unto you; 

16 As also in all his epistles, 

speaking in them of these 

things; in which are some 

things hard to be understood, 

which they that are unlearned 

and unstable wrest, as they do 

also the other scriptures, unto 

their own destruction.  

 

Luke 4 

16 And he came to Nazareth, 

where he had been brought 

up: and, as his custom was, he 

went into the synagogue on 

the sabbath day, and stood up 

for to read. 

17 And there was delivered 

unto him the book of the 

prophet Esaias. And when he 

had opened the book, he 

found the place where it was 

written, 

18 The Spirit of the Lord is 

upon me, because he hath 

anointed me to preach the 

gospel to the poor; he hath 

sent me to heal the 

brokenhearted, to preach 

deliverance to the captives, 

and recovering of sight to the 

blind, to set at liberty them 

that are bruised, 

19 To preach the acceptable 

year of the Lord. 

20 And he closed the book, 

and he gave it again to the 

minister, and sat down. And 

the eyes of all them that were 

in the synagogue were 

fastened on him. 

21 And he began to say unto 

them, This day is this 

scripture fulfilled in your ears. 

 

1 Peter 1:25  

But the word of the Lord 

endureth for ever. And this is 

the word which by the gospel 

is preached unto you.
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Introduction 

 

 

The Old Testament – as with the New Testament – is the inspired and preserved word of God.  The New 

Testament tells us in John 5:39: 

 

John 5:39 – Search the scriptures; for in them ye think ye have eternal life: and they are 

they which testify of me. 

 

Paul wrote to Timothy these words: 

 

2 Timothy 3:15 – And that from a child thou hast known the holy scriptures, which are able 

to make thee wise unto salvation through faith which is in Christ Jesus. 

16 All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof, 

for correction, for instruction in righteousness: 

17 That the man of God may be perfect, throughly furnished unto all good works. 

 

In Galatians, Paul instructed the churches in Galatia the following: 

 

Galatians 3:21 – Is the law then against the promises of God? God forbid: for if there had 

been a law given which could have given life, verily righteousness should have been by 

the law. 

22 But the scripture hath concluded all under sin, that the promise by faith of Jesus Christ 

might be given to them that believe. 

23 But before faith came, we were kept under the law, shut up unto the faith which should 

afterwards be revealed. 

24 Wherefore the law was our schoolmaster to bring us unto Christ, that we might be 

justified by faith. 

25 But after that faith is come, we are no longer under a schoolmaster. 

26 For ye are all the children of God by faith in Christ Jesus. 

 

To the Corinthians, Paul said this: 

 

1 Corinthians 10:1 – Moreover, brethren, I would not that ye should be ignorant, how that 

all our fathers were under the cloud, and all passed through the sea; 

2 And were all baptized unto Moses in the cloud and in the sea; 

3 And did all eat the same spiritual meat; 

4 And did all drink the same spiritual drink: for they drank of that spiritual Rock that 

followed them: and that Rock was Christ. 

5 But with many of them God was not well pleased: for they were overthrown in the 

wilderness. 

6 Now these things were our examples, to the intent we should not lust after evil things, as 

they also lusted. 

7 Neither be ye idolaters, as were some of them; as it is written, The people sat down to eat 

and drink, and rose up to play. 

8 Neither let us commit fornication, as some of them committed, and fell in one day three 

and twenty thousand. 
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9 Neither let us tempt Christ, as some of them also tempted, and were destroyed of serpents. 

10 Neither murmur ye, as some of them also murmured, and were destroyed of the 

destroyer. 

11 Now all these things happened unto them for ensamples: and they are written for our 

admonition, upon whom the ends of the world are come. 

12 Wherefore let him that thinketh he standeth take heed lest he fall. 

 

Furthermore, Jesus Christ fulfilled the Old Testament – both the law, and the prophets (Luke 4:21; search 

New Testament for the word fulfill). 

 

The above passages show the importance of studying the Old Testament.  They also show the importance 

of finding Christ in every passage. 

 

 

The Hebrew Scriptures 

 

Jesus showed us that God’s inspired word is in the Hebrew language: “For verily I say unto you, Till heaven 

and earth pass, one jot or one tittle shall in no wise pass from the law, till all be fulfilled” (Matthew 5:18).  

We can thus summarize the following truths from this verse: 

 

• Jot and tittle are references to the Hebrew alphabet 

• Every jot and tittle of the Hebrew Old Testament will be preserved till heaven and earth passes 

away 

• This means Jesus had access to it in his day 

• This means we have access to it today 

 

Jesus being raised in Galilee was multi-lingual.  Galilee was part of the land of Aram in the early days, so 

the Aramaic influence is to be expected (Matthew 27:46).  Being close to Tyre and Sidon, Jesus also spoke 

the Syrophoenician language (Mark 7:26-27).  Jesus also spoke and read Hebrew (John 7:15; Luke 4:17-

18).  Speaking to Pilate, we can assume Jesus spoke Latin (John 18:37); and we can assume Jesus spoke 

Greek (Mark 7:26; John 12:23).  Being proficient in languages is following Christ’s example. 

 

As students of the word of God, we benefit from learning Hebrew, Greek, Latin, or other languages; the 

best we can.  Since God preserved for us the inspired word of God perfectly in the King James Bible, we 

never use the original languages (or translations) to correct the King James Version – we use them to better 

understand the culture, word roots, and definitions.  Of course, the best definer of words is the word of God 

itself. 

 

 

How To Use this Syllabus 

 

Assuming some students may have little knowledge of Hebrew (and others more knowledge), we 

understand there will Be some difficulty at first reading the Hebrew words and letters.  Students new to the 

language should read the lesson parts he understands and pass over the Hebrew words, trying to get familiar 

with the letters. 
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Lesson 11 starts with the Hebrew alphabet and the sounds.  At this point in the study the student will make 

incremental advances in knowledge of the language.  

 

 

The Connection of Hebrew to Love Commandment Doctrine 

 

Jesus said: “But he answered and said, It is written, Man shall not live by bread alone, but by every word 

that proceedeth out of the mouth of God” (Matthew 4:4).  As obedient followers of Christ we should live 

by every word of the Bible.  Knowing all we can about these words is a life-long effort, but it is an effort 

that shows a high regard for God’s word. 
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Lesson 1: Why Study Scriptural Languages 

 

 

I. Reasons to Study Hebrew 

 

A. Show Diligence  

 

2 Timothy 2:15 – Study to shew thyself approved unto God, a workman that needeth not 

to be ashamed, rightly dividing the word of truth. 

 

B. Shows Approved unto God 

 

2 Timothy 2:15 – Study to shew thyself approved unto God, a workman that needeth not 

to be ashamed, rightly dividing the word of truth. 

 

C. Shows one Magnifies the Word of God 

 

Psalm 138:2 – I will worship toward thy holy temple, and praise thy name for thy 

lovingkindness and for thy truth: for thou hast magnified thy word above all thy name. 

 

D. Increases Understanding of the Bible 

 

 

II. Understanding the Original Languages Shows Why Passages are Written the Way They 

Are 

 

A. Seven things you will see: 

 

1. Wordplay 

2. Name meanings 

3. Word origin 

4. Alliteration 

5. Poetry cantor 

6. The effect of original words on other languages 

7. A better understanding of the original culture 

 

 

III. Hebrew is a Structured Language 

 

A. God is a God of order 

B. God chose Hebrew to first preserve his words. 

C. Learn how the language is structured. 

D. Most root words are three-consonants 

E. Add prefix or suffix to modify the word 

F. Always identify the root word first  

G. Hebrew reads right to left 

H. ׁראש are letters resh, aleph, and shin. 
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I. These three letters are sounds r – a – sh.  Together sounds similar to rosh 

J. Study chart below and se other letters added to the Hebrew word to change it. 

K. Hebrew is a structured language – see chart below using the root word rosh: 

 

 

 
 

 

IV. Knowing Languages is Expected of Preachers 

 

A. Every good preacher uses voice, words, tone, grammar, syntax, etc., when preaching and 

teaching. 

B. Every good preacher uses illustrations and compares scripture with scripture.  

C. Proverbs 25:11 – A word fitly spoken is like apples of gold in pictures of silver. 

D. It is expected that a man whose calling is to proclaim God’s word, that he will do it to the 

best of his ability. 

E. The listeners to his messages should be blessed. 

F. Job 34:3 – For the ear trieth words, as the mouth tasteth meat. 

G. He should know and practice proper grammar, pronunciations, and rhetoric styles. 

H. He should know the meaning of words and their roots. 

I. He should make language a primary study in his life since he will use it always. 

J. Only pride will keep a man from studying to improve his ability – he defends his lack of 

effort with excuses. 

K.  Proverbs 26:16 – The sluggard is wiser in his own conceit than seven men that can render 

a reason. 
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V. Every Student of the Word of God Must be Familiar with the Languages of the Bible 

 

A. Knowing how to study the original languages will thoroughly convince a man of the 

perfection of the King james Bible. 

B. A man will understand the beauty of God’s word 

C. A man will see the patterns and rhetorical styles God uses in his word. 

 

 

VI. God Blesses the Study of His Word 

 

A. New things are usually difficult at first, but after becoming familiar they are much easier 

B. The study of languages is wonderful and challenging, but also necessary and rewarding. 
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Lesson 2: The Use of the Hebrew Language in Bible Study 

 

 

I. Better Understand the Meaning Behind your Bible Translation 

 

A. Over 75% of the Bible was originally written in Hebrew. 

B. Hermeneutics and exegesis require knowledge of the original words 

C. Better understand the author’s emphasis  

D. Better Understand the Meaning Behind the Names of People and Places 

E. Understanding Hebrew helps with both inductive and deductive study. 

 

 

II. Better Understand Biblical Jewish Culture 

 

A. Idioms 

B. Hebraisms 

C. Hebrew expressions 

D. Poetic features in the word of God 

 

 

III. Follow Jesus’ Example 

 

A. Jesus spoke many languages 

B. Jesus read the scriptures in Hebrew 

C. Jesus is our perfect example in all things 

 

 

IV. Hebrew is One of the Oldest Languages in the World 

 

A. Hebrew is a picturesque language 

B. Hebrew is a simple language in many respects 

C. Hebrew is a systematic language 

D. Hebrew is still used today 

E. God preserved his word in Hebrew 

 

 

V. Learning Hebrew Exercises the Mind to Think Differently 

 

A. Hebrew letters are different than most other languages 

B. Consonants make up the words 

C. Reads right to left 

D. See why people tend to misunderstand words 
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VI. Knowing How to Study Hebrew Words is a Great Study Tool 

 

A. Hebrew study is a tool, not the whole method of study – it is one of many tools to study 

the Bible. 

B. Hebrew should never replace or correct the KJV but be used as a way of testifying to the 

accuracy and inspiration of the KJV. 

C. A student of the word of God should use many resources for study. 
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Lesson 3: Background on the Hebrew Language 

 

 

I. History of the Hebrew Language. 

 

A. Deuteronomy 26:5 – And thou shalt speak and say before the LORD thy God, A Syrian 

ready to perish was my father, and he went down into Egypt, and sojourned there with a 

few, and became there a nation, great, mighty, and populous: 

B. Israel’s father was a Syrian “ready to perish.”   

C. The start of the Jewish people begins with a man by the name of Abraham.   

D. A couple of generations before leads us to Shem. 

E. Genesis 10.22 – The children of Shem; Elam, and Asshur, and Arphaxad, and Lud, and 

Aram. 

F. Shem had five sons Elam, Asshur, Arphaxad, Lud, and Aram.   

 

• Elam is the father of the Medians and the Persians.   

• Asshur is the father of the Assyrians.   

• Arphaxad is the Hebrew word for Chaldeans.   

• Lud is the father of the kingdom of Lydia located near modern day Turkey.   

• Aram is the father of the Syrian people.   

 

G. Abraham is a descendant of Shem through Arphaxad.   

H. He came from Ur of the Chaldees.   

 

 

II. Start of the Hebrew Language 

 

A. The language of Abraham which would eventually evolve into Hebrew would be similar 

to the language of the sons of Shem and their descendants.   

B. This group of languages is called the Semitic Languages 

C. The name Semitic languages is derived from the name of Shem, i.e. Shem languages.   

D. All languages in this group will have similar characteristics.   

E. Most of these languages are written in a form of script known as an abjad.   

F. That is an alphabet that has little to no vowels.   

G. Among these scripts are Ugaritic, Phoenician, Aramaic, Hebrew, Syriac, Arabic, and South 

Arabian alphabets.   

H. These alphabets also tend to have similar letters as the languages are also similar. 

I. Semitic languages have another thing in common.   

J. That is non-concatenative morphology.   

K. What that means is their word roots are not themselves syllables or words.   

L. They are instead isolated sets of consonants.   

M. Usually the roots are three consonant roots making it a trilateral root.   

N. From this root words are formed by filling in vowels and sometimes additional consonants.   
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III. The Uniqueness of Hebrew 

 

A. Hebrew is a unique language in another respect.   

B. Hebrew is the only language to have been revived after dying out as a written or spoken 

common language.   

C. There are no other examples of a natural language without any native speakers 

subsequently acquiring several million.   

D. There is no other examples of a religious language becoming a national language. 

E. In the 6th century BC the Hebrew language went out of style as a normal language.   

F. Due to the Babylonians conquering Judah and amassing a world government at the time, 

the spoken language of the Jews devolved.   

G. Jews started to speak Aramaic.   

H. This was the spoken language till the Middle Ages.   

I. Hebrew was strictly used as a religious language.   

J. Other languages also came into being as Hebrew hybrids such as Yiddish, Ashkenazi 

Hebrew, and Sephardic Hebrew.   

K. The revival of Hebrew as a literary language came into being during the Haskalah or Jewish 

Enlightenment.  

L. The time frame of this would be from the 1770’s to 1880’s.   

M. Members of this movement decided that only Biblical Hebrew was deserving of fine 

literature.  

N. The reason for this was two-fold.   

O. First because of Purism, Purism is a principle that dictated that all words used should be of 

biblical origin.   

P. Secondly because of the flowery language of the Bible.   

Q. This was to get the full picture, the full expression, the meaning of the word.   

 

 

IV. Hebrew Used Elsewhere 

 

A. As you can probably guess some difficulties arose with this viewpoint of using Hebrew for 

contemporary writing.   

B. First, it is difficult to write about contemporary subjects when using biblical languages.   

C. Secondly, the audience was limited to scholarly males.   

D. Ya’akov Abramovitch (1846 – 1917), know more commonly by the nickname bookseller 

is a man who had a major part in the evolution of the language.  He developed a synthetic 

language.  He took the vocabulary from the biblical Hebrew and added many new words 

to the language.   

E. This continued the rise in popularity as the language only real Jews would read. 

F. The rise of the Hebrew language as a spoken language came with the rise of Jewish 

nationalism.   

G. As Jews immigrated to the region that would eventually become their homeland, schools 

that they would start would teach Hebrew to their students.   

H. Hebrew eventually became the spoken language of that generation, eventually it would 

become the spoken language of the region, and then when Israel became a nation there was 

no better option for a national language 
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V. Hebrew is a Picturesque Language 

     

A. Hebrew can be an added tool because it gives a picture to a word.   

B. An example of this would be in Psalms 32:1-2 and Isaiah 53.5-6. 

C. Psalms 32:1-2 – Blessed is he whose transgression is forgiven, whose sin is covered. 

Blessed is the man unto whom the LORD imputeth not iniquity, and in whose spirit there 

is no guile. 

D. Here we see in two verses three different words.   

 

• We see in Psalms 32 transgression, sin, and iniquity.  What do these words mean?  In 

English we might consider them homonyms.  In Hebrew each of these words gives a 

different picture. 

• In Psalms David is talking about a man whose transgression is forgiven.  The Hebrew 

word for forgiven is nasah which means to lift or carry.   

• An example of this word would be when Cain tells God his punishment is greater than 

he can bear (Genesis 4:13).   

• It is pretty interesting that when God forgives our sin he lifts it off of us.  He literally 

bore our sin to the cross.   

• But what is God bearing?  He is bearing our transgression or pasha in Hebrew.   

• That is a deliberate act of rebellion against God.   

• It is a casting off of God’s authority and deliberately going outside of his will.   

• It is not a mistake or a sin through ignorance, it is rebellion against God.   

• Blessed is the man who the Lord carries their deliberate rebellion against him.  

• Blessed also is the man whose sin is covered.   

• The word sin in Hebrew is chataah.   

• That word means to miss the mark.    

• The word covered is kasah that means to hide or conceal.   

• Blessed is the man who when he misses the mark it is concealed.   

• It brings to mind the mercy of God and how when we mess up we can confess it and 

God forgives us.   

• We can also see the poetry in the verse.   

• Blessed is the man whose transgression is nasah, whose sin is kasah.  

• Blessed is the man whom the Lord imputeth not iniquity.   

• The word impute is chashab which means to calculate or account.   

• Blessed is the man who God does not lay to his account iniquity or avon.   

• Avon is a twisting or perversion of the will of God for selfish ends.   

• When we look at the Hebrew we see a deeper picture of the forgiveness of God.  

• Blessed is the man in whose spirit is no guile.   

• Who is this man?   

• This is the man who twists and perverts God’s word for his own benefits, but God does 

not hold it to his account.   

• The only man in whom is no guile is the one who God has forgiven! 

 

E. Isaiah 53:5-6 – But he was wounded for our transgressions, he was bruised for our 

iniquities: the chastisement of our peace was upon him; and with his stripes we are healed. 
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• All we like sheep have gone astray; we have turned every one to his own way; and the 

LORD hath laid on him the iniquity of us all. 

• He was chalal (pierced) for our our pesha (rebellious acts against him).  

• He was pierced for the times our wickedness pierced him. He was daka (crushed, 

broken in pieces) for our avon.   

• (We twisted and broke the will of God for our benefit)  

• The chastisement of our peace was upon him.  

• With his stripes we are healed.   

• His wounds healed us completely.  

• All we like sheep have gone astray.   

• We have turned everyone to his own way.   

• The Lord laid on him the iniquity (avon) of us all.   

• We all have twisted the will and word of God to go about our own way.   

• God laid on Jesus the iniquity of us all. 

 

 

VI. The Hebrew Aleph-Bet 

 

A. The beginning of the Hebrew is the aleph-bet.   

B. In English we use the term alphabet for our collection of letters.   

C. This is taken from the Greek letters for A and B.   

D. They are Alpha and Beta.   

E. Alphabet is a transliteration.   

F. AB would be the translation.   

G. In Hebrew their collection of letters is known as the aleph-bet. 

H. Most Bibles contain the aleph-bet in Psalms 119.   

I. The Aleph-bet is as follows. 
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J. You will notice that some of the words have different soundings depending on a dot in the 

letter.  These letters referred to as the begadkephat letters (from the artificial memory words 

בּתַפ  דַג כְּ   ְ  ), the letters פ ,כ  ,ד ,ג ,ב , and  ת are unique in that each has two distinct phonetic 

values. Each of these may be found with a dot called a Daghesh Lene (e.g., ּב) or without 

the Daghesh Lene (e.g., ב). 

 

(1) If the Daghesh Lene is present, the letter is a plosive, like the English B.  
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(2) If there is no Daghesh Lene, the sound is a fricative or spirant (there is a strong breathing 

sound, as with the English V sound). 

 

K. These letters are Bet, Kaf, Pey, and Schin.  This dot changes the pronunciation of the letters 

as explained above.   

 

L. Also notice some letters have a sofit form.  This means the letter looks like this when at 

the end of the word.  These letters are Kaf, Mem, Nun, Pey, and Tsade. 

 

M. The Hebrew aleph-bet originally had no vowels.  The Masoretes, (the ones who were key 

to preserving the Jewish texts) created a system of small symbols under letters to assist in 

pronunciation.  These are known as vowel points. 

 

N. Below is a chart of the Hebrew vowel points. 
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VII. Hebrew Roots 

 

A. A Hebrew root is a group of consonants, that a group of corresponding words have, that 

mean the same thing.  Let us look at an example. 

 

B.   ךְ-ל  -מ  This is written left to write.  The letters are in order mem, lamech, kaf.  Transliterated 

it would be MLK.  In Hebrew this is the word melech or king.  We can see this in some 

Bible names such as Abimelech, or Elimelech.   

 

C. מְלוּכָה This is the Hebrew word for monarchy, it is transliterated as melucha.  The letters 

transliterated would be MLKH.  Note that the kaf in melech is at the end of the word the 

kaf in melucha is in the middle therefore is not in its sofit form. 

 

D.  ְלִמְלוֹך  This is the Hebrew word that means to rule, it is transliterated as  limloch.  The letters 

are LML-K The ain is a silent letter used to differentiate the word.   

 

E. You can see how all of these words contain the root MLK.  Some other Hebrew words that 

are from this root are these: 

 

• Malcha:  Queen 

• Mamlachti:  State or nation 

• Lehamlich: To crown 

 

F. When written in Hebrew all of the words above have mem-lamech-kaph in it. 

 

G. Let us look at another Hebrew root.  This one is resh-shin-ain it is written right to left. 

 

H. ע-שׁ-ר  The word transliterated is Rasha its meaning is villain or criminal. 

 

Word Meaning 

 

ה  עָׁ  הַרְשָׁ

harsha’a 

conviction (court) 

 

ע   מְרוּשָׁ

merusha 

 

evil, wicked, offensive 

 

 רֶשַע 

resha 

malice, evil 

 

יעַ   לְהַרְשִׁ

leharshia 

to convict 

 

ה  שְעָׁ  רִׁ

rish’a 

evil, malice 

 

https://www.pealim.com/dict/4343-harshaa/
https://www.pealim.com/dict/4343-harshaa/
https://www.pealim.com/dict/6798-merusha/
https://www.pealim.com/dict/6798-merusha/
https://www.pealim.com/dict/3802-resha/
https://www.pealim.com/dict/3802-resha/
https://www.pealim.com/dict/2107-leharshia/
https://www.pealim.com/dict/2107-leharshia/
https://www.pealim.com/dict/3803-risha/
https://www.pealim.com/dict/3803-risha/
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I. We will look at one more root for the lesson.  The Hebrew root Resh, Aleph, Shin. א - ר  – 

 .This is the Hebrew word Rosh meaning head שׁ

 

 

Word Meaning 

 

ית   בְרֵאשִׁ

bereshit 

the very beginning; creation of the world (biblical) 

 

אשוֹן  רִׁ

rishon 

first 

 

י  אשִׁ  רָׁ

rashi 

chief, main, head, primary 

 

ית   רֵאשִׁ

reshit 

firstly, first 

 

J. Most Hebrew words can be traced back to a root.  When we go over common words in 

Hebrew you will notice words that are similar in meaning tend to have similar consonants.  

This is due to the fact they have similar roots. 

 

 

VIII. Hebrew Affixes 

 

A. An affix is an additional element placed at the beginning or end of a root, stem, or word, 

or in the body of a word, to modify its meaning. 

B. Affixes are divided up into three categories: 

C. Those are first: prefixes, these are affixes at the beginning of a word 

D. secondly there are infixes, infixes are found in the middle of the word 

E. lastly there are suffixes which are found at the end of the word 

F. Some common Hebrew prefixes:   

 

The prefix  א (Alef) means ‘I’ 

The original meaning of this letter is ‘source’ which made it ideal for conventional use as 

a prefix meaning ‘I’ referring to who is the source of what it being spoken. 

 

The prefix ב (Bet) means ‘with’ 

The letter Bet was originally a pictograph depicting a tent.  The logic behind the prefix is 

how things can be located relative to a tent.  This prefix is often also translated as ‘in’, ‘on’ 

or ‘by.’ However, there is just one prefix used, and for clarity, it is recommended to use 

the one that covers all four meanings, which is ‘with’, because that was how it was 

originally understood. 

 

The prefix ה (He) means ‘the’ 

https://www.pealim.com/dict/3326-bereshit/
https://www.pealim.com/dict/3326-bereshit/
https://www.pealim.com/dict/3400-rishon/
https://www.pealim.com/dict/3400-rishon/
https://www.pealim.com/dict/7121-rashi/
https://www.pealim.com/dict/7121-rashi/
https://www.pealim.com/dict/3324-reshit/
https://www.pealim.com/dict/3324-reshit/
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The letter He means ‘be’ as in ‘to exist’ or ‘shall be’ as a statement of faith.  It is commonly 

used as a prefix meaning ‘the’ which is the equivalent of saying ‘be’ or ‘exists 

as.’  Consider the following example.  The English phrase ‘The tree’ has a Hebrew 

equivalent that literally means ‘exists as tree’ or more simply ‘be tree.’ 

 

The prefix ו (Waw) means ‘and’ 

The letter Waw evolved from the pictograph of a tentpeg used to join things together, so it 

makes sense that it is commonly used as a prefix meaning ‘and.’  

 

The prefix י (Yod) means ‘he’ 

The meaning of the letter Yod is to ‘bring forth’ in a sense of creating or making 

something.  This concept is directly related to how the ancient Hebrews defined males.  The 

Hebrew word for son is בן  (BN) and it is related to the word בנה (BNH) which means 

build.  Males were considered the builders which is why the letter that basically meant 

‘make’ was used to represent the idea of ‘he.’ 

 

The prefix כ (Kaf) means ‘as like’ 

While uncertain, this particular usage of the letter Kaf may be related to the word meaning 

‘appearance.’ 

 HKRH     appearance / expression    הכרה

‘the… vessel… body… be’ 

 

The prefix ל (Lamed) means ‘to/for’ 

Both the pictograph and the Biblical Hebrew versions of Lamed depicted an UPSIDE 

DOWN staff indicating its function of extending one’s reach.  The idea of extending 

involves a point from which something is extended and a point to which it is 

extending.  Thus it would be in a specific direction toward (to) or for something. 

 

The prefix מ (Mem) means ‘from’ 

The letter Mem began originally as a pictograph of water.  The reason it is used as a prefix 

meaning from is because in Genesis 1 the first thing that existed when God began creating 

everything was water.  The heaven and dry ground was the result of him dividing the water 

(in two separate instances) and everything else he crafted from the ground.  The idea is that 

everything originated from the first waters. 

 

The prefix נ (Nun) means ‘we’ 

This prefix was most likely derived from the Hebrew word meaning ‘we’ because 

sometimes the first letter  א is dropped and it is simply spelled נחנו . 

 

The prefix ש (Shin) means ‘who’ 

The letter shin is attached to a verb to turn it into who (or what) does the action.  For 

example, in English we would say that someone was a ‘maker’ of something, however, in 

Hebrew the phrase literally says ‘who makes.’  The reason the letter Shin is used for this 

purpose is unclear.   It is most commonly found in the scriptures that the method of 

inserting a Yod or Waw as the second letter of the verb is used to turn the word into a 

person. 
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The prefix ת (Taw) means ‘shall / she’ 

The meaning of the letter Taw is ‘together’ and its use to mean ‘shall’ is actually spot 

on.  This fact can be seen if you substitute the word ‘together’ for the word ‘shall’ in a 

sentence.  By doing so, the ancient logic becomes apparent, though, the result is poor 

English.  (Of course, the biblical writers weren’t writing in English.)  For example, the 

sentence ‘You shall learn’ can be written ‘You together learn.’  And the sentence ‘You 

shall not wait’ can be stated as ‘You not together wait.’  

 

The use of this prefix to mean ‘she’ may have been a later concept because both the prefix 

and suffix indicating a female also indicate something else.  (All the other ones have just 

one meaning.) 

 

G. Suffixes 

 

The suffix ה (He) turns a word into a noun and also sometimes means ‘of her’ 

The letter He means ‘be’ as in ‘to exist’ (literally: ‘be as’) or ‘shall be’ as a statement of 

faith.  The presence of this letter at the end of a verb turns the word into a noun because, 

for example, the verb ‘break open’ with the letter He added to the end reads: ‘break open… 

be as’ and describes a valley or open plain. 

The use of this sufix to mean ‘of her’ may have been a later concept because both the prefix 

and suffix indicating a female also indicate something else.  (All the other ones have just 

one meaning.) 

The suffix ו (Waw) means ‘of him’ 

 

This letter was likely chosen for two reasons.  First, the letter means ‘add to’ and, as 

mentioned above, males were considered the builders.  Second, it it relative to the word 

meaning ‘he’ and since the first letter ה was already commonly used for another purpose, 

the next letter in the word was Waw.  

The suffix י (Yod) means ‘of me’ 

 

This is most likely derived from the word meaning ‘I / me.’ 

  ANY      I    אני

 

The suffix נו (Nun-Waw) means ‘of us’ 

Like the prefix Nun listed above (meaning ‘we’), this suffix is derived from the same 

Hebrew word that means ‘we’:  

 

The suffix ון (Waw-Nun) means ‘of it’ 

The meaning of these letters are ‘add to… ahead’ as well as ‘add to… emerging.’  The 

latter interpretation is likely how this suffix combo came to mean ‘of it.’  In the book of 

Genesis, the letter Nun sometimes means ‘emerging’ and refers to actual fruit or the 

inanimate product of something.  Thus it is an apt letter to represent something that is 

neither male nor female. 

 

The suffix הם (He-Mem) means ‘of them’ (masc.) 

This usage is likely related to the word describing great noise, which is a key indicator that 

more than one person is present. 
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  HMH     sound / chaos / tumult    המה

The suffix הן (He-Nun) means ‘of them’ (fem.)  

The meaning of these letters are ‘shall be… ahead’ and its usage may be related to the 

ancient perception of gender purposes.  While males were considered builders, females 

were considered the source of continuance. 

 

The suffix  ים (Yod-Mem) indicates a plural (masc.) 

The meaning of these letters, ‘bring forth… physical’, indicates the presence of more than 

one thing as there would need to be the bringer as well as what is brought forth. 

 

The suffix ות (Waw-Taw) indicates a plural (fem.) 

The meaning of these letters, ‘add… together’,  obviously indicates more than one. 

  

The suffix כם (Kaf-Mem) means ‘of you’ (plural). 

The reason these letters mean ‘of you’ is a mystery.  The first two occurrences of this word 

in the scriptures is in Genesis 1:29 as part of the word לכם where God says ‘…I give to you 

all herbage…’  It occurs twice more in Genesis 3:5 and after that not again until Genesis 

9.  It may be that the interpretation of ‘you’ was derived from the first passage because that 

made sense in the context.  It also makes sense in the context that the word meant what its 

letters indicate ‘for… hand… physical’ which corresponds to the common Biblical phrase 

of something being ‘delivered into one’s hand.’ 

 

Genesis 1:29 

את כל עשב זרע זרע אשר על פני כל הארץ ואת כל העץ אשר בו פרי עץ זרע   לכםויאמר אלהים הנה נתתי      

יהיה לאכלה לכםזרע   

  

The suffix ך (Kaf) means ‘of you’ (singular). 

Because this suffix doesn’t occur until Genesis Chapter 2:17 in the Story about Adam and 

Eve, it was likely derived from the word כם that is found in Chapter 1.  There are a number 

of indicators in the Hebrew text that the Creation Story was written well before the rest of 

the scriptures. 

 

In the Bible you will find that in names of people there is prefixes and suffixes as well.  

This is due to a shortened form of a word being inserted on to another word.  Here are some 

examples: 

 

• Absalom:  Made up of two words Abba and Shalom.  The meaning is father of 

peace. 

• Elimelech:  Made up of two words Elohim and Melech.  The meaning is God is 

my king. 

• Hananiah:  Made up of two words Hanan and Jehovah.  The meaning is Grace of 

Jehovah. 

• Nethaneel: Made up of two words Nathan and Elohim.  The meaning is Gift of 

God. 

• Joshua:  Made up of two words Jehovah and Shua.  The meaning is Jehovah and 

Salvation.  
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The next lessons will be a brief overview of the most common words in the bible and there 

definitions.  It would be beneficial to print an alphabet chart and vowel chart from the 

previous lesson and sound out the words. 

 

 

IX. Verbs 

 

A. Below is a list of verbs with their definition and the number of times they are used in the 

Bible. 

 

 to say = 5317 אמר (אמר •

 to be = 3576 היה •

 to do, make = 2632 עשׂה (עשׂה •

 to come = 2579 בוא •

 to give, put, set = 2014 נתן •

 to walk, go = 1554 הלך •

 to see = 1310 ראה •

 to hear = 1165 שׁמע •

 to speak = 1135 דבר (דבר •

 to sit , dwell = 1087 ישׁב •

 to go out = 1075 יצא •

 to return = 1075 שׁוב •

 to take = 966 לקח •

 to know = 952 ידע •

 to go up = 894 עלה •

 to send = 847 שׁלח •

 to die = 845 מות •

 to eat = 814 אכל •

 to call = 736 קרא־ (קרא •

 to lift, carry, take = 658 נשׂא •

 to arise, stand = 627 קום •

 to put, set = 588 שׂים •

 to pass over, through, or by = 554 עבר (עבר •

 to stand = 524 עמד  •

 to smite = 501 נכה •

 to command = 496 צוה •

 to bear, beget = 495 ילד •

 to keep, watch, preserve = 469 שׁמר •

 to find = 457 מצא •

 to fall = 435 נפל •

 to go down = 382 ירד •

 to build = 377 בנה •

 to tell, declare = 371 נגד •

 to be king, reign = 350 מלך (מלך  •

 to bless = 327 ברך (ברך •
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 to fear = 318 ירא (ירא •

 to answer = 317 ענה (ענה •

 to number, appoint, punish, visit = 304 פקד •

 to turn aside = 298 סור •

 to be strong = 290 חזק •

 to cut off = 289 כרת •

 to work, serve = 289 עבד •

 to live = 287 חיה •

 to come near, offer = 280 קרב •

 to fill = 250 מלא •

 to miss, sin = 239 חטא •

 to possess, inherit, dispossess = 232 ירשׁ •

 to seek = 225 בקשׁ •

 to remember = 225 זכר •

 to write = 225 כתב •

 to be firm, establish, prepare = 219 כון •

 to love = 217 אהב •

 to drink = 217 שׁתה •

 to stretch out = 216 נטה •

 to add, do again = 215 יסף •

 to forsake, leave = 214 ( 1 עזב־ (עזב •

 to take away deliver = 213 נצל •

 to lie down = 213 שׁכב •

 to be complete, finished = 208 כלה •

 to judge = 204 שׁפט •

 to gather = 200 אסף •

 

 

X. Nouns 

 

ל (כלל  • כֹּּ   all = 5415 

ן (בן • בֵּּ  son = 4942 

א   (אל  הִים •  ) God = 2602 

ל   (מלך  • מ   ) king = 2530 

רץ (ארץ • א   ) land, earth = 2505 

יוֹם־ (יום  •  ) day = 2303 

אִישׁ  (אישׁ •  ) man = 2187 

נה (פנה • פָ   ) before, face = 2128 

בִַּית־ (בית •  ) house = 2046 

עם (עמם  •  ) people = 1867 

יד (יד  •  ) hand = 1627 

דָבָר (דבר •  ) word, speech = 1454 

אָב (אב •  ) father = 1210 

עִיר־ (עיר •  ) city = 1094 

עַיִן (עין •  ) eye, spring, Ain = 896 
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שָׁנה (שׁנה •  ) year = 879 

ם־ (ננ • שֵּׁ  ) name = 864 

ד־ (עבד  • ב  ע   ) servant, slave = 803 

אִשָה (אשׁה •  ) woman, wife = 781 

אָדוֹן (אדן •  ) lord = 774 

נ פשׁ (נפשׁ •  ) soul = 757 

ן (כהן • הֵּ כֹּּ  ) priest = 750 

• E  ר  (דרך ד   ) way = 712 

אח־ (אח •  ) brother = 629 

לֵּב (לבב •  ) heart, Leb = 601 

שׁ־ (ראשׁ • ראֹּ  ) head = 600 

בּת־ (בת •  )ַ daughter = 588 

מִַים (מים •  ) water = 583 

גּוֹי (גוה •  ) nation = 560 

הַר (הר •  ) mountain = 559 

אָדם־ (אדם •  ) man = 545 

קוֹל  (קול  •  ) voice = 505 

ה (פה • פ   ) mouth = 498 

צָבָא (צבא •  ) host, army, war, service = 486 

דשׁ (קדשׁ  • קֹּ   ) holy = 470 

עוֹלָם (עלם  •  ) forever, everlasting = 439 

מִשְׁפָט (שׁפט  •  ) judgment, Mishpat = 424 

שַׂר (שׂרר •  ) prince, chief, Sar = 421 

שָׁמִַים (ננ •  ) heavens = 421 

• E  ו (תוך תָ   ) midst = 420 

רב (חרב • ח   ) sword = 413 

ף (כסף  • ס  כּ   ) silver, money = 403 

ַ  (זבח • מזִבְּחֵּ  ) altar = 403 

מָקוֹם (קום •  ) place = 401 

ים (ים  •  ) sea = 396 

זָהב (זהב •  ) gold, Zahab = 389 

אשׁ־ (אשׁ •  ) fire = 377 

נְאֻם (נאם •  ) utterance = 376 

שַׁעַר־ (שׁער • ) gate = 373 

רוּחַ  (רוח •  ) spirit, breath, wind = 363 

דם (דם  •  ) blood = 361 

ל־  (אהל • ה  אֹּ ) tent = 348 

ץ (ננ • עֵּ  ) tree = 330 

כְּלִי  (כלה •  ) utensil, weapon = 325 

דה (ננ • שָׂ   ) field = 321 

מִלְחָמָה (לחם  •  ) war = 319 

נָבִיא (נבא •  ) prophet = 317 

רָעה (רעע •  ) evil = 311 

מִשְׁפָחה (שׁפח •  ) family = 304 
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חַטָאת (חטא •  ) sin, sin offering = 298 

ל חם (לחם  •  ) bread, food, Lehem = 298 

עת (ננ •  ) time = 296 

לָה (עלה • עֹּ  ) burnt offering = 288 

יב (איב • אֵֹּּ  ) enemy = 284 

בְּרִית (ברה •  ) covenant, Berith = 284 

שׁ־ (חדשׁ • ד  חֹּ  ) month = 283 

אַף־  (אנף •  ) nose, anger = 277 

ן (ננ • צאֹּ  ) flock, sheep = 274 

ן (אבן • ב  א   ) stone = 272 

בָּשָׂר (בשׂר •  ) flesh = 270 

מִדְבָּר־ (דבר •  ) wilderness = 270 

חַי־  (חיה •  ) life = 268 

בָב (לבב • לֵּ  ) heart, mind = 252 

טה (נטה • מַ   ) tribe, staff = 252 

גל (רגל • ר   ) foot = 251 

אַמָה־  (אמה • ) cubit = 250 

ד־ (חסד  • ס  ח   ) lovingkindness = 249 

חַיִל (חיל  •  ) strength, wealth, army = 245 

גְּבוּל (גבל •  ) border = 241 

נַעַר  (נער •  ) boy, youth = 240 

שָׁלוֹם (שׁלם •  ) peace, welfare, completeness = 237 

ל־ (אל • אֵּ  ) God = 236 

ה (עשׂה • מַעֲשׂ   ) work = 235 

עָוֹן (עון •  ) iniquity = 233 

זַרע (זרע •  ) seed = 229 

לַיְלָה (ליל  •  ) night = 227 

רב (קרב • ק   ) midst, among = 227 

ד (יעד • מוֹעֵּ  ) appointed time or place = 223 

תוָֹרה (ירה •  ) law = 223 

אֲדָמָה־ (אדם •  ) ground, earth, land = 222 

נַחֲלָה־ (נחל •  ) possession = 222 

ם (אם • אֵּ  ) mother = 220 

גד־ (בגד  • בּ   ) garment = 216 

נה (חנה • מַחֲ   ) camp = 215 

קר־ (בקר • בֹּּ   ) morning = 213 

מַלְאָ  (לאך •  ) angel = 213 

מִנְָחה (מנח •  ) offering = 211 

אֲרוֹן (ארן •  ) ark = 202 

 

 

XI. Adjectives 

 

זה (זה •  ) this (m) = 1783 

חד (אחד • א ָ  ) one (m) = 976 
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שְׁנַיִם (שׁנה •  ) two = 769 

ל ה (אלה • אֵּ  ) these = 746 

שָׁ  (שׁלשׁ •  ) three = 606 

אָה־ (מאה • מֵּ  ) hundred = 583 

גָּדוֹל (גדל  •  ) great = 526 

ֵּמשׁ (חמשׁ • חָ  ) five = 508 

ף־ (אלף • ל  א   ) thousand = 494 

ר  (עשׂר • שׂ  ע   ) ten = 492 

בַע־ (שׁבע • שׁ   ) seven = 491 

אְַרבַּע (רבע •  ) four, Arba = 456 

רב־ (רבב •  ) great, many = 409 

טוֹב־ (טוב  •  ) pleasant, good = 373 

רע (רעע •  ) bad, evil = 357 

עָשָׂר  (עשׂר •  ) ten, -teen = 337 

שׁ־ (שׁשׁ • שֵּׁ  ) six = 274 

רשָׁע  (רשׁע •  ) wicked = 264 

צַדִיק (צדק •  ) righteous = 206 

רִאשׁוֹן (ראשׁ •  ) first, former = 182 

זֵּקן (זקן •  ) elder, old = 179 

ֵּחר (אחר • אַ  ) other = 166 

גִּבּוֹר (גבר •  ) mighty = 160 

נה (שׁמן • שְׁמֹּ   ) eight = 147 

חָכָם (חכם  •  ) wise = 138 

חַי (חיה •  ) living = 119 

ישָׁר (ישׁר •  ) straight, right = 119 

קָדוֹשׁ  (קדשׁ  •  ) holy = 117 

מְעַט (מעט  •  ) little, few = 101 

 

 

XII. Particles 

 

וְ  (ו •  ) and = 50524 

 the, Ha = 23968 ( הַ  (ה •

 to, Le = 20435 ( לְ  (ל •

 in, at, with = 15632 ( בְּ  (ב •

 10970 = (direct object) ( את־ (את •

 from = 7586 ( מִן (מן •

 upon, over, above = 5778 ( עַל־ (עלה •

ל (אל •  to, toward = 5518 ( א 

ר (אשׁר •  which = 5503 ( אֲשׁ 

 not, Lo = 5188 ( לאֹּ  (לא •

 that, because, when = 4487 ( כִּי־ (כי •

 as, like = 2909 ( כְּ  (כ •

 until, as far as = 1263 ( עַד־ (עדה •

 if = 1070 ( אִם (אם •
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 behold = 1061 ( הִֵּנּה (הן •

 with = 1048 ( עם (לל •

 with = 898 ( את־ (את •

 the = 894  א־ •

 there = 835 ( שָׁם (ננ •

 nothing, is not = 783 ( אַיִן־  (אין •

 also = 769 ( גּם (גמם  •

 and = 751 ( וְ־ (ו •

 748 = (interrogative) ( הֲ  (ה •

ן־ (כן •  so, thus = 743 ( כֵּּ

 no, not = 729 ( אַל (אל •

 after = 707 ( אַחר (אחר •

ה (כה •  thus, here = 577 ( כֹּּ

 under, instead of = 511 ( תַחת־ (תחת •

 again, still, longer = 491 ( עוֹד (עוד  •

תה (ננ •  now = 435 ( עַָ

 between = 409 ( בַּיִן (בין •

 please, now = 405 ( נא־ (נא •

 to = 386 ( לְ־ (ל •

 who, which = 347 ( די־ (זה •

 all around, Missabib = 338 ( סָבִיב (סבב •

 or = 321 ( אוֹ (או •

ד  (מאד •  very = 298 ( מְאֹּ

 because of, in order to, for the sake of = 272 ( לְמַעַן (ענה ,ל •

 

 

XIII. Pronouns 

 

הוּא (הוא •  ) he, it = 1398 

אֲנִי (אני •  ) I, myself = 874 

מָה (מה •  ) what? = 754 

תה (אתה • אַָ  ) you (m. sing.) = 752 

הם (הוא •  ) they (m.) = 563 

הִיא (הוא •  ) she, it = 491 

מִי (מי  •  ) who? = 424 

כִי (אני • אָנֹּ  ) I = 359 

תם (אתה • אַ   ) you (m. plur.) = 283 

 

 

XIV. Hebrew Numerals 

 

Arabic 

numerals 

Hebrew 

numerals 

Cardinal 

(ex. one, two, three) 

Masculine Feminine 

0 - (efes)  אֶפֶס 

https://en.wikipedia.org/wiki/Cardinal_number_(linguistics)
https://en.wikipedia.org/wiki/0_(number)
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 אַחַת  (achat) אֶחָד  (echad) א 1

נַיִם  (shnayim) ב 2 תַיִם  (shtayim) שְׁׁ  שְׁׁ

לֹשָׁה (shlosha) ג 3  שָׁלֹשׁ  (shalosh) שְׁׁ

בָעָה (arba’a) ד  4 בַע  (’arba) אַרְׁ  אַרְׁ

 חָמֵשׁ  (chamesh) חֲמִשָה (chamisha) ה 5

 שֵׁשׁ  (shesh) שִׁשָה  (shisha) ו 6

עָה (shiv’a) ז 7  שֶׁבַע  (’sheva) שִׁבְׁ

מוֹנָה  (shmona) ח 8 מוֹנֶה  (shmone) שְׁׁ  שְׁׁ

עָה  (tish’a) ט 9  תֵשַׁע  (’tesha) תִשְׁׁ

 עֶשֶר  (eser‘) עֲשָרָה  (assara‘) י  10

עָשָר - אֲחַד  (achad-’asar) יא 11  (achat-’esre)  רֵה - אֲחַת עֶשְׁ  

נֵים (shneyim-’asar) יב  12 עָשָר -שְׁׁ  (shteyim-’esre)  תֵים רֵה - שְׁׁ עֶשְׁ  

לֹשָה (shlosha-’asar) יג  13 עָשָר -שְׁׁ  (shlosh-’esre) ׁלֹש רֵה - שְׁׁ עֶשְׁ  

בָעָה (arba’a-’asar) יד  14 עָשָר -אַרְׁ  (arba’-’esre) בַע רֵה-אַרְׁ עֶשְׁ  

orט״ו  15 י״ה    (chamisha-’asar) עָשָר -חֲמִשָה  (chamesh-’esre) ׁרֵה - חֲמֵש עֶשְׁ  

orט״ז  16 י״ו    (shisha-’asar)  עָשָר - שִׁשָה  (shesh-’esre) רֵה-שֵׁש עֶשְׁ  

עָה (shiv’a-’asar) יז 17 עָשָר -שִׁבְׁ  (shva’-’esre) בַע רֵה - שְׁׁ עֶשְׁ  

מוֹנָה  (shmona-’asar) יח  18 עָשָר - שְׁׁ  (shmone-’esre)  מוֹנֶה רֵה - שְׁ עֶשְׁ  

עָה  (tish’a-’asar) יט  19 עָשָר - תִשְׁׁ  (tesha’-’esre)  שַׁע רֵה - תְׁ עֶשְׁ  

orכ  20 ך     (‘esrim)  רִים  עֶשְׁ

לֹשִׁים  (shloshim) ל 30  שְׁׁ

orמ  40 ם     (arba’im)  בָעִים  אַרְׁ

orנ  50 ן    (chamishim)  חֲמִשִים 

 שִׁשִים  (shishim) ס 60

עִים  (shiv’im) ע 70  שִׁבְׁ

orפ  80 ף     (shmonim)  מוֹנִים  שְׁׁ

orצ  90 ץ   (tish’im)  עִים  תִשְׁׁ

 מֵאָה  (mea) ק  100

 מָאתַיִם  (matayim) ר 200

לֹשׁ מֵאוֹת  (shlosh meot) ש 300  שְׁׁ

בַע מֵאוֹת  (arba’ meot) ת 400  אַרְׁ

 חֲמֵשׁ מֵאוֹת  (chamesh meot) ך  500

 שֵׁשׁ מֵאוֹת  (shesh meot) ם 600

בַע מֵאוֹת  (shva meot) ן 700  שְׁׁ

מוֹנֶה מֵאוֹת  (shmone meot) ף 800  שְׁׁ

שַׁע מֵאוֹת  (tsha’ meot) ץ 900  תְׁ

 אֶלֶף  (elef) א׳ 1000

פַיִם  (alpaim) ב׳ 2000  אַלְׁ

 חֲמֵשֶׁת אֲלָפִים  (chameshet alafim) ה׳ 5000

בָבָה or (revava) עֲשֶרֶת אֲלָפִים (aseret alafim) א׳י 000 10  רִבוֹא  or (ribbo) רְׁ

https://en.wikipedia.org/wiki/1_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/2_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/3_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/4_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/5_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/6_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/7_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/8_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/9_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/10_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/11_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/12_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/13_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/14_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/15_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/16_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/17_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/18_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/19_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/20_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/30_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/40_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/50_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/60_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/70_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/80_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/90_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/100_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/200_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/300_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/400_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/500_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/600_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/700_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/800_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/900_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/1000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/2000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/5000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/10000_(number)
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 מֵאָה אֶלֶף  (mea elef) א׳ק 000 100

יוֹן  (miliyon) א׳׳ 000 000 1  מִילְׁ

ד  (miliyard) א׳׳׳  000 000 000 1 יַרְׁ  מִילְׁ

יוֹן  (trilyon) א׳׳׳׳  000 000 000 000 1 רִילְׁ  טְׁ

 

 

      

 

  

https://en.wikipedia.org/wiki/100000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/1000000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/1000000000_(number)
https://en.wikipedia.org/wiki/1000000000000_(number)
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Lesson 4:  Transliteration verses Translation – Certain Examples 

 

 

I. Translation & Transliteration 

      

A. Translation is different from interpretation.   

B. Interpretation is taking someone’s words and communicating there meaning in another 

language.  Translation is taking a text or written words and communicating there meaning.  

C. Transliteration is bringing the word over into the new into the new language, creating a 

new word. 

D. There are two ways of thought to judge a translation.   

E. The first is fidelity – does the new text accurately represent the old text?   

F. Let us give an example: 

 

Psalms 119.1 says Blessed are the undefiled in the way, who walk in the law of the 

LORD. 

י ַ י אַשְׁרֵּ ךְ-תְמִימֵּ לְכִים    --דָר  יְהוָה בְּתוֹרַת ,הַהֹּ . 

 

The Hebrew is above this line.  

But what would happen if we used a faulty translation?   

If we typed the line into google translate and asked for a translation into Hebrew, 

we would get this: 

ה בחוק ההולכים ,בדרך מוסכלים הבלתי אשרי  ‘ 

 

What happens is Google Translate mistranslates some words.   

When we translate the translation back to English we get this.   

Blessed are the unitiated on the way who walk in the law of the Lord.   

If a translator is not committed to fidelity this may happen. 

 

This is an extreme example you might say of a mistranslation.   

Could errors like this happen with a person?   

Let us look at an example: 

 

Lamentations 3.26 (KJV) It is good that a man should both hope and quietly wait 

for the salvation of the LORD. 

 

Lamentations 3.26 (NIV) it is good to wait quietly for the salvation of the LORD. 

     

One of these translations wanted to be faithful to the original text.  Is it the KJV or 

the NIV?   

It cannot be both.  What did Jeremiah write in the Hebrew?  

Lamentations 3:24-26 (NIV) I say to myself, “The LORD is my portion; therefore 

I will wait for him.”  The LORD is good to those whose hope is in him, to the one 

who seeks him; it is good to wait quietly for the salvation of the LORD. 

 

Lamentations 3:24-26 (KJV) The LORD is my portion, saith my soul; therefore 

will I hope in him. The LORD is good unto them that wait for him, to the soul that 
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seeketh him. It is good that a man should both hope and quietly wait for the 

salvation of the LORD. 

     

First let us look at the context.  Both of the versions follow the same line of thought.  

The NIV says Jeremiah will wait for God. God is good to those who hope in him. 

It is good to wait for God.  The KJV says Jeremiah will hope in God, God is good 

to those who wait for him.  A man should both hope and quietly wait for God. 

 

Before we get into the Hebrew what makes more sense in the English for the 

listener.  Most people would say the KJV.  When you look at the Hebrew there is 

three words that we would want to look at.  

 

The first hope in verse 24, the first wait in verse 25, and the hope and quietly wait 

in verse 26. 

 

The Hebrew word in verse 24 for hope in the KJV is yachal.  The definition means 

to wait for or hope for. The Hebrew word for wait in verse 25 is qavah or earnestly 

wait in English. The last hope in verse 26 is also yachal. Quietly wait in Hebrew 

is dumam which means silently.  

 

In Hebrew if yachal solely meant to wait the NIV should not have included hope 

in the portion of scripture it should just be wait consistently.  But it does not! In 

the word yachal there is also a sense that what you’re waiting for will be good that 

is why you hope for it.  The KJV translates yachal as hope correctly, then qavah 

as wait, when it gets to the second yachal there is a double meaning there that 

won’t translate word for word into English. 

 

Keep in mind the poetry of the book, each of these verses are building onto the 

last.  So it is more than just hoping in God.   

 

If a man hopes God will deliver them it is great.  He can go about trying to solve 

the problem all while hoping God will rescue him.   

 

The verses are trying to get across the point that one should hope for God and wait 

for him to save. 

 

Here is what is important though.  If a translator does not understand the language, 

the poetry, and the form of the verse, they could be tempted to just translate it 

verbatim and miss the point of what the Hebrew is trying to get across.   

Just like google they could make an error in translating. 

 

G. The second method of judging a translation is its felicity or transparency.   

H. Does the translation read as if it was written in the native tongue originally?   

I. Would a native speaker of the tongue recognize it as a translation due to grammatical or 

word usage errors? 
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II. Transliteration 

 

A. A tool or a method of translation that the translators of the scripture have used is 

transliteration.   

B. Transliteration is taking a word in a script of a language and transferring the spelling of the 

word into a different script.  

C. Here we see words that the English language borrowed from the Hebrew.   

D. Remember the Hebrew is written right to left in this list. 

 

• abacus: from אבק abaq ‘dust’ 

• agora: (currency) from אגורה agorah ‘small coin’ 

• behemoth: from בהמות behemoth ‘beasts’  

• cabal: from קַבָּלָה qabbalah ‘received’  

• cherub: from כרוב kerubh ‘celestial hierarchy angel’ 

• chutzpah: from חֻצְפָה ḥuṣpah ‘supreme self-confidence’ 

• cider: from שכר shekhar ‘strong drink’  

• edenic: from עדן eden ‘delight’  

• golem: from גולם golem ‘shapeless mass’ 

• hallelujah: from הללויה halleluyah ‘praise the LORD‘  

• jubilee: from יובל yobhel ‘ram’s horn’  

• kibosh: from כבש kabash ‘tread down’ 

• kosher: כשר ksr ‘be appropriate’ 

• leviathan: from לויתן liwyathan ‘sea monster’ 

• maven: from מבין mebhin one who ‘is experienced’ 

• mazeltov: from מזל טוב mazzal tob ‘good luck’  

• menorah: from מנורה menorah ‘candlestick’ 

• messiah: from משיח mashiaḥ ‘anointed’  

• pharaoh: from פרעה par’oh ‘ruler of ancient Egypt’,  

• pharisee: from פרש parash ‘separate’  

• rabbi: from  רב rabh ‘master’  

• sabbatical: from  שׁבת shabbat ‘day of rest’  

• satanic: from שטן satan ‘adversary’  

• schwa: from שוא schewa’ ‘unstressed mid-central vowel‘ 

• seraph: from שׂרף saraph ‘celestial being’  

• torah: from תוֹרָה tora ‘law’, ‘instruction’  

 

E. Here we see three different things in relation to a word.  

F. We will use the word hallelujah for an example.   

G. First, we see the English word hallelujah.   

H. The definition means praise the Lord.   

I. Then we see the word written in Hebrew.   

J. The letters are He, Lamed, Lamed, Vau, Jod, and He.   

K. The letters transliterated into English would be HLLV YH.   

L. The word transliterated would be halleluyah.   

M. From that word we would get our English word hallelujah.  

N. Why would transliteration be necessary in translating a text? 

https://en.wikipedia.org/wiki/Abacus
https://en.wikipedia.org/wiki/Agora_(currency)
https://en.wikipedia.org/wiki/Behemoth
https://en.wikipedia.org/wiki/Cabal
https://en.wikipedia.org/wiki/Cherub
https://en.wikipedia.org/wiki/Chutzpah
https://en.wikipedia.org/wiki/Cider
https://en.wikipedia.org/wiki/Garden_of_Eden
https://en.wikipedia.org/wiki/Golem
https://en.wikipedia.org/wiki/Hallelujah
https://en.wikipedia.org/wiki/Yahweh
https://en.wikipedia.org/wiki/Jubilee
https://en.wikipedia.org/wiki/Jubilee_(Biblical)
https://en.wikipedia.org/wiki/Kibosh
https://en.wikipedia.org/wiki/Kosher
https://en.wikipedia.org/wiki/Leviathan
https://en.wikipedia.org/wiki/Maven
https://en.wikipedia.org/wiki/Mazeltov
https://en.wikipedia.org/wiki/Menorah_(Temple)
https://en.wikipedia.org/wiki/Messiah
https://en.wikipedia.org/wiki/Pharaoh
https://en.wikipedia.org/wiki/Pharisee
https://en.wikipedia.org/wiki/Rabbi
https://en.wikipedia.org/wiki/Sabbatical
https://en.wikipedia.org/wiki/Satanism
https://en.wikipedia.org/wiki/Schwa
https://en.wikipedia.org/wiki/Unstressed_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Mid-centralized_vowel
https://en.wikipedia.org/wiki/Seraph
https://en.wikipedia.org/wiki/Torah
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VII. Using Strong’s Work and Other Lexicon’s 

 

A. In studying the scriptures you will become familiar with a tool called a lexicon.  The 

definition of a lexicon is this:  LEX’ICON, noun [Gr. a dictionary, from to speak.] 

 

B. A dictionary; a vocabulary or book containing an alphabetical arrangement of the words in 

a language, with the definition of each, or an explanation of its meaning. 

 

C. A very common lexicon is Strong’s Exhaustive Concordance and Dictionary.  This is a 

work where Strong numbered every root in Hebrew and Greek that was in the Bible.  He 

then compiled a recording of all the places each root was used and the English translation 

of the root.  In the back of the concordance is a dictionary of all the Greek and Hebrew 

roots. 

 

D. An important thing to remember when studying a lexicon is that a lexicon is a serious of 

definitions written by a man.  At the best they are an English rendition of what a word in 

another language might mean based on a fallible man’s knowledge.  At the worst they are 

biased attempts to promote heresy. 

 

E. Below are some quotes by leading Greek scholars about lexicons. 

 

F. A.T. Robertson, author of Grammar of the Greek New Testament, declares very directly 

what his lexicon is based on: 

 

“I should say that the text of Westcott and Hort is followed in all essentials... I think with 

pleasure of the preacher or teacher who, under the inspiration of this Grammar, may turn 

afresh to his Greek New Testament and there find things new and old, the vital message all 

electric with power for the new age.” 

 

G. William Johnson, one of the main contributors to the digital lexical library Thesaurus 

Linguae Graecae, described Greek lexicographers and their work: 

 

“But then one turns to Greek. We have not walked into a slum exactly, but the buildings 

are more closely spaced, the porch banisters often rickety, the lawns not so well kept. 

Approaching the dictionary, a Hellenist [student of Greek culture] must remain cautious 

and light on the feet. Often enough, none of the translation equivalents is exact for a 

given context; sometimes the definition is simply wrong; glosses [i.e. personal 

interpretations without evidence] are rather frequently wrong; information on syntax, 

typical expressions, orthographica, or dialectical forms is hit-or-miss; and the overview 

one gets of the word can be fundamentally flawed, since, lexicographical practice aside, 

the passages considered by the lexicographer were too few and too skewed 

 

H. What are these Greek scholars saying?  The first man Mr. Robertson says that his lexicon’s 

source is the text of Westcott and Hort.  What does that mean?  It means his work was 

based off of a corrupt text done by unbelievers.   
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I. The second man Mr. Johnson says that in approaching a lexicon a student must remain 

cautious.  This is due the fact that often the translation equivalents are not exact and 

frequently wrong.   

 

J. In Thayer’s 1889 Edition of the Greek-English Lexicon of the New Testament we see this 

in the preface. “In the present work... the readings (whether in the text or the margin) of 

the editions of Tregelles and of Westcott and Hort have also been carefully noted.” 

 

K. Here we see a lexicon including commentaries from Westcott and Hort as well.  When 

reading a lexicon that is using a corrupt source, or that includes corrupt commentaries, it is 

almost equivalent to reading the corrupt text itself.   

 

L. While a corrupt text may be useful for education it is not to be trusted.  Always remember 

lexicons were written by men.  Know the source of the lexicon and the history of the author 

before placing a value on it. 

 

M. Frederick Danker, who published two major Greek lexicons in his lifetime, said: 

 

“Of immediate concern is the circumstance that one may through such typography succeed 

in merely suggesting to polytheists that ‘our God is better than your god,’ while avoiding 

the basic semantic assignment, that lexicography is more of an art than a craft trotting out 

traditional glosses.”   

 

N. In the words of this lexicographer, lexicography is an art not a craft.  What lexicons tend 

to do is put out one man’s definition that sounds good over an accurate and less flowery 

definition.  Below is a good article on context by Christopher Johnson. 

 

O. This does not mean we cannot use dictionaries to define words in our culture. Dictionaries 

do help us to have a standard language by which we can communicate on a daily basis, but 

dictionaries do NOT define context.  

 

I’ll give an example of what I mean with the following sentence: “Then, my battery died.” 

 

P. There is a lot about this short sentence that we take for granted in our daily lives. Normally, 

we hear someone say this, and we go through a long process of elimination about 

interpretations and definitions that happens in such a split-second instance in our brains, 

we don’t even realize we’re doing it most of the time.  

 

Let’s take a look at a couple of definitions from a standard dictionary:  

 

died (v):  

 

1. to cease to live 

 

2. to cease to exist 
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3. to lose force, strength, or active qualities: 

 

4. to cease to function; stop 

 

5. to be no longer subject; become indifferent 

 

6. to pass or fade gradually 

 

7. to lose spiritual life 

 

(See “died,” Random House Dictionary, 2015, [www.dictionary.com]; See also Collins 

English Dictionary, 10th Edition, William Collins Sons & Co, 2009)  

 

battery (n):  

 

1. a galvanic battery, voltaic battery. a combination of two or more cells electrically 

connected to work together to produce electric energy 

 

2. any large group or series of related things: 

 

3. two or more pieces of artillery used for combined action 

 

4. a group or series of similar articles, machines, parts, etc. 

 

5. in baseball, the pitcher and catcher considered as a unit 

 

6. on a naval warship, a group of guns having the same caliber or used for the same 

purpose 

 

7. a series of tests yielding a single total score, used for measuring aptitude, intelligence, 

personality, etc. 

 

(See ‘battery’, Random House Dictionary, 2015, [www.dictionary.com]; See also Collins 

English Dictionary, 10th Edition, William Collins Sons & Co, 2009)  

 

Q. We have seven definitions of the noun in this sentence, and seven definitions for the verb, 

so how do we know which one conveys the meaning the author intended? Most Christians 

do not seem to understand that just knowing definitions is only HALF of the process of 

defining words, and in order to know which definitions to use, we need context.  

 

So now let’s read the context along with the above sentence:  “After the ball game, the 

team got food poisoning from the catered meal.  Then, my battery died.” 

 

R. In this context, it’s talking about a baseball game, which means the noun “battery” is 

referring to the catcher and pitcher who were previously alive, which means the verb “died 

refers to two men who ceased to live. 
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S. Now let’s try a different context: “After I got out of my car, I left the lights on.  Then, my 

battery died.” 

 

T. In this context, it’s talking about a vehicle that has a battery with electric cells in it, and so 

the noun “battery” is referring to a car battery that does not have life, which means the verb 

“died” refers to losing function.  

U.  

Can you see now how the context completely changes a word, and how we use that context 

to interpret definitions and meaning? We do this every day of our lives, but for some 

strange reason, Christians seem to abandon this simple method of interpretation when it 

comes to the Bible, and it’s important to understand that concordances and lexicons do not 

include context for interpretation, and even if they include commentaries, they are based 

on manuscripts from corrupt pagan philosophers.  

 

 

In our article “Is Repentance Part of Salvation?“ we demonstrate how most 

ministries out there teach false doctrine on repentance because they don’t 

understand its meaning, and the primary reason they have been so deceived is 

because they have turned to lexicons and concordances for meaning, rather than 

turning to the Word of God. So when I look up “repent” in Strong’s Concordance 

(which is what most churches, ministries, and preachers do), it says: 

 

“Short Definition: I change my mind 

Definition: (lit: I change one care or interest for another), I change my mind 

(generally for the better), repent, regret.” 

 

(See ‘metamelomai’ or ‘repent’, Strong’s Concordance, #3338, retrieved July 28, 

2015, [biblehub.com/greek/3338.htm]  

 

So most Christians, because they respect persons, take Strong’s Concordance as a 

law and authority over the word “repent,” and they falsely believe that repent 

always means “change of mind” despite the context. Though repent DOES mean 

“change of mind” in SOME contexts, it DOES NOT ALWAYS mean “change of 

mind.”  

 

Now I rejoice, not that ye were made sorry, but that ye sorrowed to repentance: 

for ye were made sorry after a godly manner, that ye might receive damage by 

us in nothing. For godly sorrow worketh repentance to salvation not to be 

repented of: but the sorrow of the world worketh death.  

- 2 Corinthians 7:9-10  

 

Here, we have “repent” used in reference to “godly sorrow.” Earlier in this article, 

I referred to Noah Webster’s 1828 dictionary because he built that dictionary on 

the foundation of the context of the King James Bible (which is why you will see 

it referenced in so many of my articles), and even though Noah Webster is not 

100% accurate (i.e. his dictionary is the not the final authority in all matters of faith 

and practice), it is extremely accurate on the list of definitions the King James 

http://www.creationliberty.com/articles/repent.php
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Bible uses, and he even referred to Scripture where he pulled definitions from 

many areas; or in other words, he based his definitions on the preserved Word of 

God, not on Greek grammar dictionaries and pagan philosophers.  

 

For example, this is Noah Webster’s list of the definitions of “repent,” and the 

Scripture references are original in his dictionary:  

 

repent (v):  

 

1. to feel pain, sorrow or regret for something done or spoken 

 

2. to express sorrow for something past 

 

3. to change the mind (Exd 13:17) 

 

4. applied to the Supreme Being, to change the course of providential dealings 

(Gen 6:7, Psa 106:45) 

 

5. in theology, to sorrow or be pained for sin, as a violation of God’s holy law 

(Luke 13:3, Acts 3:19) 

 

(See ‘repent’, American Dictionary of the English Language, Noah Webster, 1828, 

retrieved July 27, 2015 [webstersdictionary1828.com])  

 

This dictionary is defining words by the context of different sections of the KJB, 

not by pagan philosophers. Although standard dictionaries may define words based 

on the majority of a culture, or based on what a grammar dictionary told them, that 

is NOT how Christians should treat the Word of God, but they do it all the time, as 

we can see from the following leavened website: 

 

“Repentance is defined in Merriam-Webster’s online dictionary as ‘to turn from 

sin and dedicate oneself to the amendment of one’s life.’ Repentance is a choice 

that believers make to regret the sins that we have made and to turn away from 

them.” 

 

Derek Hill, “What Does The Bible Say About Repentance? A Christian Study,” 

What Christians Want to Know, retrieved July 27, 2015,  

[whatchristianswanttoknow.com/what-does-the-bible-say-about-repentance-a-

christian-study]  

 

This man has used a majority opinion dictionary for the interpretation of the Word 

of God, rather than relying on the Lord God’s interpretation. Matt Slick of CARM 

does the same thing in his leavened 501c3 organization: 

 

“Repentance is properly understood to mean a change of mind... In the New 

Testament there is one main Greek word that is translated into the English 

‘repentance’: metanoeo, and from that word we also get ‘repentant’ and 

http://www.kingjamesbibleonline.org/Exodus-13-17/
http://www.kingjamesbibleonline.org/Genesis-6-7/
http://www.kingjamesbibleonline.org/Psalms-106-45/
http://www.kingjamesbibleonline.org/Luke-13-3/
http://www.kingjamesbibleonline.org/Acts-3-19/
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‘repentance.’ [His reference is to Strong’s Concordance at the bottom.]”  

 

Here’s one more: 

 

“Many people when asked what it means to repent will tell you that it means to ‘be 

sorry for your sins.’ Even though this meaning may make sense to you... it is not 

the correct meaning of the word... I have included the associated Strong’s 

Exhaustive Concordance cross-reference number so you can easily find them 

yourself.” 

 

C.F. Castleberry, “Repent,” Consider This: A Scriptural Challenge to All 

Christians, retrieved July 27, 2015, [considerthis.net/Files/Textfile/repent.htm]  

 

 

There are thousands of such websites just on the topic of repentance, let alone the 

hundreds of other topics in which the Christians use a concordance or lexicon as 

their foundation. (I’ve received many such emails.) Sadly, when I point these 

things out, I typically get unpleasant responses and railing accusations.  

 

This is repeated by countless websites, church buildings, and preachers 

around the world because they have turned to their first education as a 

foundation, rather than the Word of God. The average American finds this kind 

of “the-Greek-says” teaching to be impressive to the point they heavily respect 

their person, and those who do these teachings know they get that respect, and that 

they receive a following that will bring them profit. 

 

Lexicons are a tool to be used but that tool must always be subservient to the Bible.  

Also it must be realized that the tool can contain errors and should never be used 

as a solitary source for information. 
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Lesson 5:  The Masoretic Text 

 

 

Masoretic text 

Jewish Bible 

By The Editors of Encyclopaedia Britannica 

 

Masoretic text, (from Hebrew masoreth, “tradition”), traditional Hebrew text of the Jewish Bible, 

meticulously assembled and codified, and supplied with diacritical marks to enable correct pronunciation. 

This monumental work was begun around the 6th century AD and completed in the 10th by scholars at 

Talmudic academies in Babylonia and Palestine, in an effort to reproduce, as far as possible, the original 

text of the Hebrew Old Testament. Their intention was not to interpret the meaning of the Scriptures but to 

transmit to future generations the authentic Word of God. To this end they gathered manuscripts and 

whatever oral traditions were available to them. 

 

The Masoretic text that resulted from their work shows that every word and every letter was checked with 

care. In Hebrew or Aramaic, they called attention to strange spellings and unusual grammar and noted 

discrepancies in various texts. Since texts traditionally omitted vowels in writing, the Masoretes introduced 

vowel signs to guarantee correct pronunciation. Among the various systems of vocalization that were 

invented, the one fashioned in the city of Tiberias, Galilee, eventually gained ascendancy. In addition, signs 

for stress and pause were added to the text to facilitate public reading of the Scriptures in the synagogue. 

 

When the final codification of each section was complete, the Masoretes not only counted and noted down 

the total number of verses, words, and letters in the text but further indicated which verse, which word, and 

which letter marked the center of the text. In this way any future emendation could be detected. The rigorous 

care given the Masoretic text in its preparation is credited for the remarkable consistency found in Old 

Testament Hebrew texts since that time. The Masoretic work enjoyed an absolute monopoly for 600 years, 

and experts have been astonished at the fidelity of the earliest printed version (late 15th century) to the 

earliest surviving codices (late 9th century). The Masoretic text is universally accepted as the authentic 

Hebrew Bible. 

 

 

Hebrew Bible 

Jewish sacred writings 

By The Editors of Encyclopaedia Britannica 

 

Hebrew Bible, also called Hebrew Scriptures, Old Testament, or Tanakh, collection of writings that was 

first compiled and preserved as the sacred books of the Jewish people. It also constitutes a large portion of 

the Christian Bible, known as the Old Testament. Except for a few passages in Aramaic, appearing mainly 

in the apocalyptic Book of Daniel, these scriptures were written originally in Hebrew during the period 

from 1200 to 100 BCE. The Hebrew Bible probably reached its current form about the 2nd century CE. 
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Portion of the Aleppo Codex, a manuscript of the Hebrew Bible written in the Hebrew 

language in the 10th century CE; in the Shrine of the Book, Israel Museum, Jerusalem. 

 

 

Books of the Hebrew Bible 

 

The Hebrew canon contains 24 books, one for each of the scrolls on which these works were written in 

ancient times. The Hebrew Bible is organized into three main sections: the Torah, or “Teaching,” also called 

the Pentateuch or the “Five Books of Moses”; the Neviʾim, or Prophets; and the Ketuvim, or Writings. It is 

often referred to as the Tanakh, a word combining the first letter from the names of each of the three main 

divisions. Each of the three main groupings of texts is further subdivided. The Torah contains narratives 

combined with rules and instructions in Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, and Deuteronomy. The 

books of the Neviʾim are categorized among either the Former Prophets – which contain anecdotes about 

major Hebrew persons and include Joshua, Judges, Samuel, and Kings – or the Latter Prophets – which 

exhort Israel to return to God and are named (because they are either attributed to or contain stories about 

them) for Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, and (together in one book known as “The Book of the Twelve”) the 12 

Minor Prophets (Hosea, Joel, Amos, Obadiah, Jonah, Micah, Nahum, Habakkuk, Zephaniah, Haggai, 

Zechariah, Malachi). The last of the three divisions, the Ketuvim, contains poetry (devotional and erotic), 

theology, and drama in Psalms, Proverbs, Job, Song of Songs (attributed to King Solomon), Ruth, 

Lamentations, Ecclesiastes, Esther, Daniel, Ezra-Nehemiah, and Chronicles. 
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Torah scroll 

Reading the Torah with a Torah pointer or yad. 

 

The Hebrew Bible as adopted by Christianity features more than 24 books for several reasons. First, 

Christians divided some of the original Hebrew texts into two or more parts: Samuel, Kings, and Chronicles 

into two parts each; Ezra-Nehemiah into two separate books; and the Minor Prophets into 12 separate books. 

Further, the Bibles used in the Eastern Orthodox, Oriental Orthodox, Roman Catholic, and some Protestant 

churches were derived initially from the Septuagint, the Greek-language translation of the Hebrew Bible 

produced in the 3rd and 2nd centuries BCE. This included some books deemed noncanonical by Orthodox 

Judaism and most Protestant churches (see also Apocrypha), slightly longer versions of Daniel and Esther, 

and one additional psalm. Moreover, the Ethiopian Tewahedo Orthodox Church, one of the Oriental 

Orthodox churches, also includes within its Old Testament two works considered by other Christian 

churches to be pseudepigraphical (both noncanonical and dubiously attributed to a biblical figure): the 

apocalyptic First Book of Enoch and the Book of Jubilees. 
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Lesson 6: The Septuagint and Vaticanus 

 

 

I. The Septuagint and Vaticanus are the Same 

 

A. The Septuagint (LXX) is the Old Testament written in Greek 

B. Codex Vaticanus (B) is the Catholic Bible containing Old and New Testament (with 

Apocrypha) in Greek. 

C. The Greek portion of the Old Testament comprises the Septuagint.  

 

 

II. From the Museum of the Bible 

 

A. The Septuagint 

From the Museum of the Bible 

Washington, D.C. 

 

The Septuagint 

A Torah for Greek-speaking Jews 

 

The title “Septuagint” means 70.  According to tradition, Egypt’s King Ptolemy II (285-

246 BC) requested a copy of the Torah for his library in Alexandria.  It is said that 70 (or 

72) Jewish elders translated the Torah into Greek in exactly 70 days. 

 

The legend speaks only of the five books of the Torah.  But Jewish communities soon 

translated many other sacred writings into Greek as well.  These early translations served 

the growing number of Jews around the Mediterranean who understood Greek better than 

Hebrew. 

 

 

III. Various Comments in Respect to the Septuagint, Etc. 

 

A. Image below from the work of Robert A. Kraft (University of Pennsylvania) showing the 

eight BC manuscripts of extant Greek translations of the Old Testament.  The reader will 

note these are from four of the five books of Moses. 
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B. There is no “Old Testament” in Greek that existed before Christ.  Only the manuscripts 

listed above are extant portions in Greek dated before Christ. 

C.  The Septuagint (Vaticanus) is dated 4th century after Christ. 

D. The whole fable of Ptolemy and the seventy Jewish elders has been proved false and 

impossible. 

E. Since God commanded all Jews to copy the word of God (Deuteronomy 6:9), it is no 

surprise some bits of manuscripts in many languages may have existed before Christ.  This 

does not prove they are accurate or trustworthy. 

F. Jesus and the apostles did not quote the Septuagint. 

G. The New Testament was written in Greek, therefore the Old Testament quotations n the 

New Testament would read differently than the Hebrew. 

 

 

IV. Differences Between MT and LXX 

 

A. In this lesson we will look at differences between the translations of the Septuagint and the 

Masoretic text. We will use, “The English version of the Septuagint text, Sir Lancelot 

C. L. Brenton” For the translation of the Septuagint into English and the KJV as the 

translation of the Hebrew into the English. 

 

The KJV will be on the left and the Septuagint on the right.  We will go through some differences in the 

book of Proverbs. 

 

2nd bce 

Dt 11.4

4QLXXDeut = 4Q122 ("leather" roll) [E. Ulrich, Studies 

J.W. Wevers (1984), p.71-82 = Disc. Jud. Desert 09 

122]

2bce
[#819] LDAB 3458 [K. Treu, Archiv 31 

(1985), p.59 no.55b]

Dt 23-28
PRyl 458 (roll)(sp, high dot) [C.H.Roberts, Bull. 

J.Rylands Library 20 (1936), pp.219-245]
2bce [#957] vh057 t039 LDAB 3459

2nd/1st bce

Ex 28 7QLXXEx (roll) [check dating; LDAB 000 (confused?)] 2/1bce [#805] vh038 LDAB 3456 AlandAT18

Lev 26
4QLXXLev\a ("leather" roll)(blanks) [check dating; 

LDAB 000]
2/1bce [#801] vh049 LDAB 3454

EpJer/Bar6 7QLXX EpJer (roll) 2/1bce [#804] vh312 LDAB 3460 AlandAT144

1st bce 

Gen 3-38
PFouad 266a (roll)(sp, blanks) [Zaki Aly - L. Koenen, 

Three rolls of the Early Septuagint, 1980]
1bce

[#942] vh056a LDAB 3450 AlandAT3 

[K. Treu, Archiv 28 (1982), p.91 no.5a]

Lev 2-5
4QLXXLev\b Jerusalem, Rockefeller Museum 

(roll)(sp, blanks, paragr, IAW)
1bce [#802] vh046 LDAB 3452 AlandAT22

Dt 17-33

PFouad 266b (roll)(sp, blanks, paragr, Heb tetragr, 

stichometric in 32) [Zaki Aly - L. Koenen, Three rolls 

of the Early Septuagint, 1980]

1bce

[#848] vh056b t037A LDAB 3451 

Aland01 = AT27 [K. Treu, Archiv 28 

(1982), p.91]

late 1st bce 

Dt 10-33
PFouad 266c (roll)(sp) [Zaki Aly - L. Koenen, Three 

rolls of the Early Septuagint, 1980]
1+bce

[#847] vh056c LDAB 3453 Aland01; [K. 

Treu, Archiv 28 (1982), p.91 no.55a]

4Q127 (Greek paraphrase of Exod?) 1+bce

4Q126 (unidentified Greek, skins) 1+bce
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Proverbs 21:18, “The wicked shall be a 

ransom for the righteous, and the 

transgressor for the upright.”  

Proverbs 21:18, “and a transgressor is 

the abomination of a righteous man.”  

 

What does the verse mean in the KJV?  The wicked are there to eventually benefit the righteous, and the 

transgressor for the upright.  When it comes down to it a Proverb of the Hebrews is that a wicked man is 

the payment for the life of a righteous man. It is a statement that in this world it is better to be righteous.   

 

The Septuagint changes the meaning of the proverb to mean that a righteous man thinks transgressors are 

abominable.  

 

Proverbs 21:15, “It is joy to the just to do 

judgment: but destruction shall be to the 

workers of iniquity.” 

Proverbs 21:15, “It is the joy of the 

righteous to do judgment: but a holy man 

is abominable with evil-doers.” 

 

Here we see another added line from the Septuagint saying a holy man is abominable with evil doers.  What 

does that mean?  Abominable means very hateful or detestable.  A holy man is very hateful with evil-doers.  

I could gather that it means when one is with evil doers you find holiness detestable.  Does it mean a holy 

man is worthy to be hated when he is with evil-doers?   

 

Proverbs 21:12, “The righteous man 

wisely considereth the house of the 

wicked: but God overthroweth the wicked 

for their wickedness.” 

Proverbs 21:12, “A righteous man 

understands the hearts of the ungodly: 

and despises the ungodly for their 

wickedness.”  

 

The meaning of the KJV is clear.  A righteous man considers the house of the wicked.  He sees that the way 

of wickedness leads to God’s judgement and is warned.  The Septuagint again changes the meaning of the 

proverb.  A righteous man understands wicked hearts and despises the ungodly for their wickedness.   

 

Proverbs 21:30, “There is no wisdom nor 

understanding nor counsel against the 

LORD.”  

Proverbs 21:30, “There is no wisdom, 

there is no courage, there is no counsel 

against the ungodly.” 

 

So we see the King James states that there is nothing a man can do against the Lord.  The Proverb changes 

to against the ungodly in the Septuagint. 

 

Proverbs 28:22, “He that hasteth to be 

rich hath an evil eye, and considereth not 

that poverty shall come upon him.”  

Proverbs 28:22, “An envious man makes 

haste to be rich, and knows not that the 

merciful man will have the mastery over 

him.”  

 

Here we see another Proverb with its meaning changed.  The KJV states that those who haste to be rich will 

become poor.  The Septuagint states that the man will be the recipient of mercy. 
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Proverbs 28:25, “He that is of a proud 

heart stirreth up strife: but he that putteth 

his trust in the LORD shall be made fat.”  

Proverbs 28:25, “An unbelieving man 

judges rashly: but he that trusts in the 

Lord will act carefully.”  

Proverbs 28:11, “The rich man is wise 

in his own conceit; but the poor that 

hath understanding searcheth him 

out.”  

Proverbs 28:11, “A rich man is wise in 

his own conceit; but an intelligent poor 

man will condemn him.” 

 

There is a difference between knowledge and understanding.  One verse says that a man with understanding 

will understand the reasons behind a rich man’s actions.  The Septuagint says an intelligent poor man will 

condemn a rich man. 

 

B. The crux of the matter is this: there are no Hebrew manuscripts behind the Septuagint.  The 

Hebrew manuscripts that are known are these: 

 

1. Masada Scrolls 60 BC – 30 AD:  These scrolls are almost exactly the same in a 

consonantal script (script using only consonants) as the MT. 

 

2. Murabba’at and Nahal Hever and other sites: 25AD – 130AD:  There are 25 fragments 

of scrolls that agree almost exactly with the MT 800 years later. 

 

3. The Dead Sea Scrolls:  Set of fragments of different portions of the Bible hid in a cave.  

The majority of these fragments agree with the MT.  Below are some notable 

differences. 

 

 

V. Differences Between MT and DSS 

 

A. Psalms 145:   

B. Psalms 145 is an acrostic Hebrew psalm.  The first line begins with an aleph the second 

with a bet and so on.  When the aleph-bet gets to the letter nun there is no verse for that 

letter.  In the Dead Sea scrolls and the Septuagint there is a verse there that begins with the 

letter nun.  One of these translations are correct which one could it be?   

 

C. The argument for the verse being originally part of the chapter is quite simple.  There is a 

verse in the Dead Sea scrolls that begin with a nun therefore that verse should be included 

because a copyist must have omitted it. 

 

D. The argument against the verse being included is a little more complex.  In the 3rd Century 

AD 200 – 299 AD there is a piece on this subject written by a Babylonian Rabbi about this 

missing verse. It states the Jewish tradition behind the missing verse.  David had originally 

wrote a verse that was about how Israel had fallen. (“Fallen is the Maiden of Israel, she 

shall arise nevermore”) This did not go along with the uplifting nature of the song so David 

omitted it.   

 



 

 

CLASS 305A1 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT 

 

 

 

 

48 

 

 

 

E. He then added a positive spin on the word fall.   

 

F. The Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that be bowed down.   

 

G. That verse begins with a Samech but the Nun is included in there.   

 

H. It added extra emphasis and focus to the verse so that folks would know that God helps the 

fallen.   

 

I. Some key things to point out are these.  If it was a copyist’s error, it would be extremely 

glaring.   

 

J. Scribes in that day devoted their life to writing the Word of God.   

 

K. To have an obvious omission like that would be an abomination to the other scribes.  

  

L. Secondly if it was a copyist error it would have to have been done pretty early on in order 

for folks back in 200 BC to know about it.   

 

M. Thirdly the argument for it to be included does not stand because that argument can be used 

against it.  If a copyist could have omitted the verse, could not a copyist also have added 

the verse to improve the flow of the words?  Lastly there are other Psalms where the writer 

does not follow the alphabet completely.   

 

N. Psalms 25 misses three letters Beth, Vau, and Koph.  Psalms 34 is another one as well.  

That psalm excludes the letter Vau. 

 

O. There are some key facts to point out about the verse in the DSS first it uses the name of 

God that is Elohim.  All nine other times God’s name is Yahweh in the psalm.  Also another 

fact is not having a nun makes the Koph verse (11) become the central verse which is the 

theme of the psalm.  Lastly according to Jewish tradition the nun alludes to the falling of 

Israel (Amos 6.2) and that its emittance is symbolic. 

 

P. Psalms 151: 

 

This is a Psalm that is a kind of biography of David.  In the title of the Psalm in the 

Septuagint it states that the Psalm is outside of the number of the original Psalms but is 

ascribed to David.  The translators of the Septuagint made a point to point out that the 

Psalm was not original but they wanted to include it with the 150.  This to me is an 

argument in favor of the Masoretic text.  If the translators of the Septuagint knew it to not 

be an original Psalm why was it included in only the Dead Sea scrolls. 

 

Q. Other miscellaneous differences. 

 

R. There are other small differences as well between the MT and the DSS.  Some of these 

include a shortening of Goliath to 6 ½ feet and an added 100 years to the genealogies in 

Genesis to harmonize it with a Babylonian account of the flood.  Though these differences 
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are significant a key thing to remember is the scrolls were localized.  There is no other 

evidence for these changes in any other Hebrew scroll at any time.  Most likely the Dead 

Sea scrolls were a less accurate translation of the time that the scribes added some things 

too to make it harmonize more with public opinion of the day. 
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Lesson 7: History of the Jewish Scriptures 

 

 

I. The History of the Bible 

 

A. The 66 books of the Bible were written over 1,500 years by more than 40 authors and 

present a picture of God’s epic rescue plan for humanity.  

B. The last book of the first part, known as the Old Testament, was written in the fourth 

century before Christ.  

C. The second part of the Bible – the New Testament – recording the life and commandments 

of Christ, and the early work of the apostles, was finished around 96 AD.  

D. The collection of the 66 books of the Bible we have today was canonized (recognized as 

inspired) in the fourth century AD. 

E. It was more than a thousand years before whole bibles were available to ordinary men. 

 

 

II. The History of the Old Testament 

 

A. The first five books of the Old Testament are the foundations of the Jewish faith and central 

to Christianity. The main author was Moses, a significant leader of the Jewish people who 

brought them out of slavery in Egypt. He wrote down the laws given to the Jewish people 

by God – including the Ten Commandments.  

B. A later book of the Old Testament, Joshua, refers to ‘the Book of the Law of Moses.’  

C. Other writings gathered together the oral stories passed down for centuries, which make up 

the first few chapters of the Bible. 

D. Some of the books of the Old Testament took many years to come together because they 

documented events over centuries.  

E. The Old Testament not only includes historical accounts but poetry, songs, wise sayings 

and the writings of prophets.  

F. The authors wrote in ink on specially-prepared animal skins which were rolled up into 

scrolls.  

G. Because these deteriorated over time, writers (scribes) made exact copies and destroyed 

the old ones. 

H. It is thought that the Jewish leader Ezra collected the various writings together after the 

Jewish people returned from exile in Babylon.  

I. The content of the Old Testament was agreed in 290 BC about 40 years after the last book 

was written, although there is evidence that the order of the books has changed a little. 
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III. Divisions of the Jewish Bible 
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IV. Authors of the Old Testament Books 
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Lesson 8:  The Confusion of the Rabbi’s Regarding the Talmud 

 

 

I. The Talmud 

 

A. The Talmud is the central part of Rabbinical Judaism.   

B. To the unbiased observer it is a collection of rabbinical teachings on various subjects.   

C. To the Jews it holds a different standard.   

D. If you were to ask a Rabbi what the difference between the Talmud and the Torah, the 

explanation would be similar to that below. 

E. The first thing to know is that the Torah consists of two parts: The Written Torah, and the 

Oral Torah. 

F. Written Torah  

 

• Totals 24 books, including the Five Books of Moses and the prophetic writings – 

e.g. Isaiah, Jeremiah, Psalms, Proverbs, etc. 

 

G. Oral Torah  

 

• Its name derives from the fact that it was not allowed to be formally written down 

but had to be taught orally.  

• It contains the explanations of the Written Torah.  

• One cannot be understood without the other. 

• In 190 AD, persecution and exile of the Jewish people threatened the proper 

transmission of the Oral Torah.  

• Therefore, Rabbi Yehudah HaNasi compiled written notes on the Oral Torah called 

the “Mishnah” (Hebrew for “teaching”).  

• Rabbi Yehudah arranged the Mishnah into six sections: Laws of Agriculture, 

Festivals, Damages, Marriage, Purity, and Offerings.  

• Rabbi Yehudah wrote the Mishnah in code form, so that students would still 

require the explanation of a rabbi – since this information was meant to remain 

oral. 

 

• In 500 AD, the Jewish people again suffered an uprooting of their communities, 

and two Babylonian rabbis – Rav Ashi and Ravina – compiled a 60-volume record 

of rabbinic discussions on the Mishnah, called the “Gemara.”  

• Together, the Mishnah and Gemara comprise what is commonly called the 

“Talmud.” 

 

H. The Oral Torah also includes the Midrash, an explanation of the Written Torah, comprising 

both ethical and legal components.  

I. Much of this material is also contained in the Talmud. 

J. The Oral Torah also includes the works of Kabbalah, a tradition of mystical secrets of the 

metaphysical universe received by Moses at Mount Sinai.  
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II. Examples of Talmudic Non-scriptural Teachings 

 

A. We will briefly look at some portions of the Talmud.   

B. Keep in mind this is the works of men.   

C. It is not equal to the word of God.  

D. Romans 6:23 – For the wages of sin is death; but the gift of God is eternal life through 

Jesus Christ our Lord. 

 

• The Bible teaches that sin leads to death.   

• Also people who die without knowing Jesus are in hell (Luke 16).  

• Jesus is the only way to heaven (John 14:6). 

 

E. The Talmud teaches something different.  Tractate Eruvin Chapter 4: 

 

Three persons will never come to Gehenna: He who suffers from extreme poverty, 

he who suffers with a diseased stomach and one who is oppressed by the 

government, and others add also the man who is afflicted with a bad wife. [Why 

was the latter not mentioned in the first place? Because if one has a bad wife he 

should divorce her. Those however who declare that one who has a bad wife will 

not see Gehenna refer to those, who cannot afford to make a settlement upon their 

wives, or to those, who have children and cannot divorce their wives. For what 

purpose did the Rabbis tell us this? In order, that a man, who is subject to these 

misfortunes, should accept them with resignation.] 

 

Here is the Talmudic teaching about the Pharoah in Exodus Moed Katan 18a: 

Having mentioned Avitul the scribe, the Gemara records other statements of his: 

And Avitul the scribe said in the name of Rav Pappa: The Pharaoh who lived in 

the days of Moses was a cubit tall, his beard was a cubit long, and his penis 

[parmashtako] was a cubit and a span, i.e., a cubit and the distance between the 

thumb and the little finger, in length, in order to fulfill what is stated: “And He sets 

up over it the lowest of men” (Daniel 4:17), which teaches that Pharaoh was 

extremely short and lowly 

 

Daniel 4.17 This matter is by the decree of the watchers, and the demand by the 

word of the holy ones: to the intent that the living may know that the most High 

ruleth in the kingdom of men, and giveth it to whomsoever he will, and setteth up 

over it the basest of men. 

 

What does the Talmud say about those who disobey Rabbis? Eruvin 21b: This 

teaches that whoever mocks [malig] the words of the Sages will be sentenced to 

boiling excrement, which results from the weariness of the flesh of man. 

 

The Talmud as a whole does what Jesus said the Pharisees did back when he was 

on earth.   

 

It makes the commandments of God of none affect through there tradition. 

  

https://www.sefaria.org/Daniel.4.14
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Lesson 9:  Number of Hebrew Words used in OT 

 

 

I. Number of Hebrew Words Used in OT 

 

A. Strong’s Dictionary identifies 8,674 words in the Hebrew Bible.  

 

B. Of these, 2,415 are proper names (such as Moses, David and Isaiah), leaving us with 6,259 

Hebrew words. 

 

C. Does this mean that only 6,259 words were used to write the entire Hebrew Bible? Well, 

not exactly. When it comes to verbs, Strong’s Dictionary only identifies the qal (simple) 

form of the verb, but each verb can have multiple forms of the verb. A good example is the 

verb ראה (ra’ah, Strong’s #7200), which means “to see,” but different forms of the verb 

will “change” the meaning of the verb. The niphal (passive) form of the verb means “to be 

seen,” which we would translate as “appear.” The hiphil (active causative) form of the verb 

means “to cause to see,” which we would translate as “show.” The huphal (passive 

causative) form of the verb means “to cause to be seen,” which we would translate as “be 

shown.” 

 

D. Of the 6,259 different Hebrew words in the Hebrew Bible, 1,647 of them are verbs, and 

taking an average of four different forms for each verb (some have less and others have 

more) we have 6,588 different Hebrew verbs. 

 

E. Hebrew nouns can also have different meanings if they are written with a prefix or suffix. 
For instance, the word מלך (melekh, Strong’s #4428) means “king,” but if it is written with 

the prefix ל (L), forming the word למלך (l’melekh), it can mean “to the king,” “for the king,” 

or “belonging to the king” (context will determine which translation is appropriate). 

Another example is the Hebrew word דם (dam, Strong’s #1818), which means “blood,” but 

when it is written in the plural form (דמים / damiym) it can mean “bloodshed.” 

 

F. A noun can also have a different meaning when it is written in combination with another 

word. The Hebrew noun דעת (da’at, Strong’s #1847) means “knowledge,” but when this 

word follows the word  בלי (b’liy, Strong’s #1097), which means “without,” this word 

combination means “without knowledge,” but we would translate it as “ignorance.” 

 

G. Other nouns can have different meanings depending on the context. Job 41:2 uses the word 
 and means “nose,” but in Genesis 30:2 this very same word is used (aph, Strong’s #639) אף

to mean “anger” (from the flaring of the nostrils when angry). In addition, when the word 

 ”.is written in the plural form it means “nostrils (aph) אף

 

H. Of the 6,259 different Hebrew words in the Hebrew Bible, 3,827 of them are nouns, and if 

we assume four meanings for each noun, we have a total of 15,308 nouns. This brings us 

to a total of 21,896 verbs and nouns. 

 

I. The remaining 785 words identified in Strong’s Dictionary are pronouns, interrogatives, 

prepositions, etc. Each of these words may have a multiple of meanings depending on their 
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context. For instance, the Hebrew word אשר (asher, Strong’s #834) can mean “which” or 

“because,” depending on how it is used in a sentence. 

 

J. If we assume two different meanings for each of these 785 words we have 1,570 more 

words, which brings us to a Biblical Hebrew vocabulary of 23,466 words in the Hebrew 

Bible, a fairly impressive number of words. To put this number in perspective, the average 

English-speaking person uses about 25,000 different words in their vocabulary and all the 

works of William Shakespeare include only 25,000 words. 

 

K. The thing that is most impressive is that all of these different meaning trace down to 6,259 

simple forms of words. 

 

L. The Old Testament contains 419,687 total words.  If you learned the 50 most frequent 

verbs, and nouns, the 40 most frequent particles, and the twenty most frequent adjectives, 

that would be a total of 160 totally different Hebrew words.  Those words are used 

cumulatively 288,646 times in the Old Testament.  That would be almost 70% of the 

scriptures in 160 words.  160 words is less than the vocabulary of a three-year-old. 

 

M. Here are some interesting comparisons with languages of today. 

 

N. The Oxford English Dictionary has approximately 600,000 words:  Average person uses 

around 20,000 – 25,000 unique words in their vocabulary. 

 

O. The “Diccionario de la Real Academia Española“ has approximately 150,000 Spanish 

words. Average Spanish speaker uses 10,000 – 15,000 words. 

 

P. The “Larousse” has approximately 130,000 French words. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

https://dle.rae.es/?id=DgIqVCc
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Lesson 10: The Benefits of Using Translations 

 

 

I. There are Many Translation of the Bible in Many Languages 
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II. Most Translation are Not Trustworthy 

 

A. Poor translation 

B. Biased translations 

C. Corrupt underlying texts 

D. Few are good translations of Masoretic Text and Textus Receptus 

 

 

III. Good Translations Must be Identified 

 

A. Compare all translations used with reliable texts 

B. Reject corrupt translations 

C. The King james Version s the Perfect Standard 

D. The Masoretic Text (MT and Textus Receptus (T/R) are perfectly translated in the KJV. 

E. Other reliable language translations are profitable to study also. 

F. Some fairly good translations: 

 

 

IV. The Profitability of Studying Other Good Translations 

 

A. See how words are translated 

B. See consistencies among the translations 

C. Identify poor texts quickly 

D. Expand the students understanding of words 

E. Help in expanding language ability 
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Lesson 11: The Hebrew Alphabet (Aleph-Bet) 

 

 

I. The Hebrew Alphabet 

 

A. Psalm 119 has all 22 letters of the Hebrew alphabet. 

B. Students are to be familiar with the Hebrew alphabet, learning the names of letters and 

approximate sounds. 
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II. Handwriting the Hebrew Alphabet  

 

A. Student to learn to write the Hebrew alphabet using guide below. 

B. Letters and words are written from right to left. 

 

 
 

III. Large Chart of Alphabet 
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IV. Interesting Facts About the Hebrew Language 

 

1. There’s no way to say “to be.” 

 

The Hebrew language does not have a verb that translates to “to be”; rather, in sentences 

that would use “to be” in English, there is no verb at all. For instance, פה אני  (“I am here”) 

consists of just two words: אני (I) and פה (here). 

 

2. Men and women use different verbs. 

 

Verbs take distinct forms depending on whether the subject of the sentence is male or 

female. A man, for example, might say, מבין לא אני  (“ani lo mevin,” or “I don’t understand), 

whereas a woman would say מבינה לא אני  (“ani lo mevina”), which means the same thing. 

 

3. The Hebrew alphabet has no vowels. 

 

There are 22 letters in the Hebrew alphabet, and all of them are consonants. Therefore, in 

standard written Hebrew, the vowels are implicit. However, in children’s books and texts 

designed for learners, vowels are added to words in the form of small dots that appear 

above and below each consonant, as in the picture below. 

 

 
 

The Hebrew alphabet is an abjad, a writing system that lets the reader supply the 

appropriate vowel. Hebrew has vowels but they mostly are not marked – the reader must 

know how each word is pronounced. 

 

4. Hebrew went through a dormant period of over 1500 years. 

 

Around 200 AD, Hebrew died out as an everyday spoken language, even though it had 

existed for many centuries before. It remained dormant for over 1500 years until it was 

revived in the 19th century. During this dormant period, Hebrew still existed in its written 

form, and was used in Jewish liturgy and rabbinic texts. 
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5. Modern Hebrew is regulated by an official academy. 

 

Many languages, such as Spanish and French, are regulated by official academies, which 

provide guidelines for grammar and control which words are added to the dictionary. 

Hebrew is regulated by the Academy of the Hebrew Language, which was established by 

the Israeli government in 1953. 

 

6. There’s no way of saying “I would like.” 

 

Politeness is a top concern for many foreign-language learners. If you want to ask for 

something in Hebrew, however, there’s no way to say that you “would like” something. 

Instead, you have to be direct, and say that you want something (using the verb רוצה, 

“rotseh”). 

 

7. Hebrew letters can change depending on their location in a word. 

 

Five Hebrew letters — מ, נ, פ, צ  and כ — have two forms. They appear as written previously 

when they occur in the beginning or middle of a word. However, the same letters are written 

as ם, ן, ף, ץ  and ך when they come at the end of a word. 

 

8. Hebrew is written from right to left. 

 

Unlike most languages, which are written from left to right, Hebrew is written from right 

to left.  

 

Nobody is sure why, but a popular theory is that writing from right to left was easier for 

engravers when they were chiseling words onto stone tablets. These engravers would hold 

the hammer in their stronger hand (typically their right hand), making it easier to write 

from right to left. 

 

Although the Hebrew words are written right to left, modern Hebrew numbers are written 

left to right. The numbers used are exactly as in English, Arabic Numerals. 

 

9. Pure Hebrew words are always based on a three-letter root word (sometimes four), but 

many non-Hebrew words have entered the language especially in the last 100 years. For 

example, the word for car is mechonit but people also call it an auto. 

 

While the word bible is from the Greek, many Hebrew words from it have entered the 

English language. For example: hallelujah (praise God), amen, mammon (money), Satan 

and even abracadabra. 

 

10. Hebrew is very close to Arabic – they are both Semitic languages. Although they have 

different scripts, they have parallel grammar systems and often similar words; for example, 

shalom in Hebrew is salam in Arabic (meaning both peace and hello). 

 

Today, many words in Arabic are used by Hebrew speakers as slang words. For example, 

sababa (great) and mabsut (satisfied). 
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V. Diacritical Marks are Used to Identify Vowel Sounds 

 

Hebrew diacritics 

From Wikipedia, the free encyclopedia 

 

Niqqud in Hebrew is the way to indicate vowels, which are omitted in modern orthography, 

using a set of ancillary glyphs. Since the vowels can be understood from surrounding, context 

can help readers read the correct pronunciations of several letters of the Hebrew alphabet (the 

rafe sign and other rare glyphs are also listed as part of the niqqud system but are not in common 

use); geresh and gershayim, two diacritics that are not considered a part of niqqud, each of 

which has several functions (e.g. to denote Hebrew numerals); and cantillation, “accents” 

which are used exclusively to indicate how Biblical passages should be chanted and may 

possess a punctuating function. 

 

Several diacritical systems were developed in the Early Middle Ages. The most widespread 

system, and the only one still used to a significant degree today, was created by the Masoretes 

of Tiberias in the second half of the first millennium in the Land of Israel (see Masoretic Text, 

Tiberian Hebrew). The Niqqud signs and cantillation marks developed by the Masoretes are 

small compared to consonants, so they could be added to the consonantal texts without re-

transcribing them. 

 

 
 

Gen. 1:9 And God said, “Let the waters be collected.” 

Letters in black, pointing in red, cantillation in blue 

Hebrew orthography includes three types of diacritics 
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Lesson 12: Hebrew versus English 

 

 

A RESPONSE TO CERTAIN ASSERTIONS MADE BY DR. WILLIAM D. BARRICK 

IN RESPECT TO TRANSLATIONS 

 

N. Sebastian Desent, Ph.D., Th.D., D.D.; Pastor, Historic Baptist Church 

 

 

November 22, 2021 

 

 

Editor’s Note:  I happened across this Hebrew Class Study prepared by Dr. William D. Barrick.  I sincerely 

believe this man is educated and a good teacher of the Hebrew language. However, because his position is 

that “no translation is inerrant” and “every interpretation must be rooted and grounded in the Hebrew text. 

Ultimately, reading the text in translation is not a viable substitute”; I have used his position and my rebuttal 

as my introduction to our Hebrew class.  I do not want my students to think Dr. Barrick is correct in hos 

assumptions. 

When we read papers written by educated men, we must all think before “drinking the Kool-Aid,” especially 

when it comes to men writing on the subject of the Bible, or the study thereof.  As one man said: “When 

you are a hammer, everything is a nail,” so we can expect a professor of Hebrew to exalt the study of the 

language to a position greater than intended by God. 

 

Just as the fundamental Islamicists would say that unless you read the Koran in the original tongue you do 

not know the true words, so there are others who teach that unless you have the original languages of the 

Bible you cannot truly know the word of God. 

 

Holding this position does three things: 1. It positions those who do not know the language as incompetent 

to study the word of God. 2. It exalts those who do know the languages as “leaders of the blind.”  And 3, it 

makes God’s word impotent, because is intended for all people. 

 

Going deep into word studies is not God’s method of Bible study (2 Timothy 2:14-18), but rather, the 

dividing rightly of his word (v. 15).  A student learns more by comparing “spiritual things with spiritual” 

(1 Corinthians 2:13) than he will by studying lexicons and grammars and commentaries. Furthermore, men 

who do such word and grammar studies tend to correct the word of God more than they believe it and 

practice it.  No one ever won a soul to Jesus using a lexicon, and no one ever lived a sanctified life by his 

grammar studies. 

 

Then we learn from reading the Bible that God himself thinks very highly of his word being translated.  

Note these passages: 

 

Isaiah 55:8-11: 

8 For my thoughts are not your thoughts, neither are your ways my ways, saith the LORD. 

9 For as the heavens are higher than the earth, so are my ways higher than your ways, and 

my thoughts than your thoughts. 
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10 For as the rain cometh down, and the snow from heaven, and returneth not thither, but 

watereth the earth, and maketh it bring forth and bud, that it may give seed to the sower, 

and bread to the eater: 

11 So shall my word be that goeth forth out of my mouth: it shall not return unto me void, 

but it shall accomplish that which I please, and it shall prosper in the thing whereto I sent 

it. 

 

Romans 16:25-27 

25 Now to him that is of power to stablish you according to my gospel, and the preaching 

of Jesus Christ, according to the revelation of the mystery, which was kept secret since the 

world began, 

26 But now is made manifest, and by the scriptures of the prophets, according to the 

commandment of the everlasting God, made known to all nations for the obedience of faith: 

27 To God only wise, be glory through Jesus Christ for ever. Amen. 

 

Revelation 10:11 

11 And he said unto me, Thou must prophesy again before many peoples, and nations, and 

tongues, and kings. 

 

Zephaniah 3:8-9: 

8 Therefore wait ye upon me, saith the LORD, until the day that I rise up to the prey: for 

my determination is to gather the nations, that I may assemble the kingdoms, to pour upon 

them mine indignation, even all my fierce anger: for all the earth shall be devoured with 

the fire of my jealousy. 

9 For then will I turn to the people a pure language, that they may all call upon the name 

of the LORD, to serve him with one consent. 

 

Acts.2:1-8 

1 And when the day of Pentecost was fully come, they were all with one accord in one 

place. 

2 And suddenly there came a sound from heaven as of a rushing mighty wind, and it filled 

all the house where they were sitting. 

3 And there appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it sat upon each of them. 

4 And they were all filled with the Holy Ghost, and began to speak with other tongues, as 

the Spirit gave them utterance. 

5 And there were dwelling at Jerusalem Jews, devout men, out of every nation under 

heaven. 

6 Now when this was noised abroad, the multitude came together, and were confounded, 

because that every man heard them speak in his own language. 

7 And they were all amazed and marvelled, saying one to another, Behold, are not all these 

which speak Galilaeans? 

8 And how hear we every man in our own tongue, wherein we were born? 

 

Then, as we do a review of the word translate in scripture, we find these passages: 

 

2 Samuel 3:10 – To translate the kingdom from the house of Saul, and to set up the throne 

of David over Israel and over Judah, from Dan even to Beer-sheba. 
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Colossians 1:13 – Who hath delivered us from the power of darkness, and hath translated 

us into the kingdom of his dear Son: 

 

Hebrews 11:5 – By faith Enoch was translated that he should not see death; and was not 

found, because God had translated him: for before his translation he had this testimony, 

that he pleased God. 

 

In each of the three instances we see how a translation ended up better than the original.  I know at this 

time Hebrew and Greek scholars are losing their sanctification and thinking all sorts of things, the first 

being the word “translate” as used in these passages is not the best word to use.  That argument is well-used 

when debating truth.  As for me, I go by the old Black-backed 66 Book called the KJV; which was translated 

by men a multitude more knowledgeable than anyone alive today.  The KJV is the best lexicon for proper 

translation of Hebrew, Aramaic, and Greek into English.  You can rest your soul on this fact.  

 

Note, first, that it was David’s kingdom that received the promise in 2 Samuel 7:13-14; 22:51; 1 Kings 

2:33; Matthew 1:1; etc.  David’s kingdom replaced Saul’s and David is the lineage from which Christ came.  

Thank God for this translation!  It is far better than the original kingdom of Saul.  

 

Note, second, that when we are saved, we are translated from the power of darkness into the kingdom of 

Jesus Christ.  This, too, is a better translation.  Who desires to live in darkness when they can live in the 

light?  And these “dark” and near-dead languages with which God’s word originated are better understood 

when brought into the light of translations, who are we to argue with Ephesians 5:14: “Wherefore he saith, 

Awake thou that sleepest, and arise from the dead, and Christ shall give thee light.” 

 

Then note, third, that Enough was translated that he should not see death.  Enoch was in a much better 

condition after his translation.  We admit likewise that translating the scriptures into many languages is 

much better for the people of the world than expecting these people to learn dead languages (I speak of 

ancient Hebrew and Koine Greek, not the modern versions).  

 

Furthermore, we ask why would God preserve his words in fragments and in near-dead languages of 

Hebrew and Koine Greek, and then command man that he should live by every word (Matthew 4:4)? 

 

Must every man learn to read Hebrew and Koine Greek in order to live by every word of God? 

 

And since we believe the Old and New Testaments are the word of God, we would need more than just the 

Old Testament Hebrew to have the word of God.  We also need the New Testament.  Therefore, whatever 

principles a person puts forth regarding the need to learn Hebrew would equally apply to the Greek of the 

New Testament.  Accordingly, who would say that people who do not know these languages cannot really 

understand the word of God? 

 

There are approximately 7.794 billion people in the world as of 2020. We are probably around 8 billion by 

2023. Over 30% of the world can read a King James Bible. 

 

In contrast, only 9 million people (0.11%) speak Hebrew, with about 5 million of those being native 

speakers. And there are only 13.5 million Greek-speaking people (0.17%), and they speak a modern Greek, 

not Koine.  If God preserves his word forever, as he has promised in Psalm 12:6-7, and the original 
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manuscripts are lost, and many of the good copies are portions (O.T. and N.T.); where does God preserve 

his complete inspired word today, if not in the translations? 

 

For the record, I do not assume that Dr. Barrick would disagree that the world has the word of God.  But 

there is a chance that some students of Hebrew may think their study of Hebrew to be indispensable if one 

is to learn the true word of God. 

 

Furthermore, we have seen that through proper translation of the right texts of the word of God, the texts 

in the original tongues are actually improved and made clearer and more effective.  I admit this might sound 

blasphemous to some scholars, but we will see what God says in this matter.  I state this fact early so as to 

contend with the teaching that: “Ultimately, reading the text in translation is not a viable substitute.” 

 

At the same time, we can agree that there is value in learning the Hebrew and Greek in order to help 

understand, and this in conjunction with other language translations.  Hebrew and Greek studies are helpful, 

but dispensable, if one has a good translation.  And if one is saying there is no perfect translation, I say he 

sets himself in a position contrary to what God says.  How many inspired writers of the New Testament 

quoted the Old Testament?  There are over 280 Old Testament verses quoted in the New Testament, 

translated under the leadership of the Holy Ghost.  Will any scholar contend these translations are not 

perfectly rendered and inspired of God?  And even better rendered since they are used in the context of 

Christ?  

 

We also praise Dr. Barrick as he appears to give preeminence to the Masoretic Text over the BHS, the LXX, 

and others.  We assume this as he uses the MT for his study. 

 

As with other analyses and rebuttals, we shall take the best arguments of educated men and compare their 

words to “thus saith the Lord.”  And we shall leave it to the reader to decide what position to take.  But we 

can expect if the arguments on the other side are just men’s sayings, we are on solid ground with our 

scriptural response. 

 

As we begin, here is Dr. Barrick’s Introduction, with our comments interjected within brackets []: 

 
 

OT603 HEBREW EXEGESIS I 

STUDY NOTES 

Prepared by William D. Barrick, Th.D. 

The Master’s Seminary 

Sun Valley, California 

Fall 2011 

 

 
GENERAL INTRODUCTION 

 
As readers of the Hebrew OT, we must approach the text as it has been preserved for us. Any 

alteration we might make in the text must be fully supported. Exegesis is the explication of what the 

text says, not what we wish the text to say. Every interpretation must be rooted and grounded in the 

Hebrew text. Ultimately, reading the text in translation is not a viable substitute. 

 

One who made it his life’s work to interpret French literature, but who could only 

read it in an English translation, would not be taken seriously; yet it is remarkable 
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how many ministers of religion week by week expound a literature that they are 

unable to read save in translation! 

 

H. H. Rowley, Expository Times 74, no. 12 (Sept 1963): 383; cited in Nigel 

Turner, Grammatical Insights into the New Testament (Edinburgh: T. & T. Clark, 

1965), 2–3 

 

[This argument by H. H. Rowley carries no weight in this discussion.  Most pastors, teachers, and gospel 

ministers are not translating anything, but reading, teaching, and “preaching the word” from a translation, 

most likely made by a person with the translation expertise.  We do contend that the translation used should 

be translated rightly from the pure manuscripts, but this is another study.] 

 
Exegesis starts with the text and views it within its syntactical, lexical, literary, historical, 

social/cultural, geographical, and theological contexts. Although the exegesis of the Hebrew text of 

the OT focuses upon the language, the linguistic factor is not the only factor to be considered. 

Everyday life differed greatly from our present-day Western culture. In the OT, culture changed 

from one century to another, from one people to another, and from one environment to another – 

just as it changes within our own setting. Attention must be given to identify the separate context 

for each passage. So much is unfamiliar to the modern, Western reader: clothing, food, the medium 

of exchange, local customs, religious observances, and dialects. How did these factors affect the 

meaning for both writer and recipient? That is the exegete’s challenge.  

 

The temptation is to merely catalogue, collate, and arrange information. Exegesis, however, is more 

than the collection and filing of data – it is interpreting the information.  

 

[This is such a scary statement!  We should never allow one’s man view to affect the meaning of a passage 

or how it is translated. We say the right translation should be word-for word, independent of the opinion of 

the translator or exegete. Here Barrack says, “Exegesis, however, is more than the collection and filing of 

data – it is interpreting the information.”  We answer with 2 Peter 1:20-21: “Knowing this first, that no 

prophecy of the scripture is of any private interpretation. 21 For the prophecy came not in old time by the 

will of man: but holy men of God spake as they were moved by the Holy Ghost.”  Private interpretation 

after the holy men “spake” is just as wrong.  Just give us the words God used in a good and right translation 

and we will allow the Holy Ghost to guide us into all truth (John 16:3).] 

 
Anyone with a photocopy machine, scissors, and rubber cement can copy, cut, arrange, and paste 

quotations from sources and references in the form of a research paper. It takes an exegete to 

examine, evaluate, assimilate, and interact with the data in a coherent interpretative narrative 

employing only the most pertinent citations. The interpretative narrative should then be synthesized 

and applied theologically and pragmatically. When the seminarian’s exegetical digests and papers 

reflect this approach, he has attained the goal of his education: he has become an exegete and an 

expositor of the Word of God.  

 

[We suppose if one is competing with other “seminarians” we can agree the studies should be based on 

research – which we all know includes reading sources.  However, in the real work outside of seminaries 

of preaching and teaching God’s word, we shall go with the apostle Paul and his mandate, as found in 2 

Timothy 4:2: “Preach the word; be instant in season, out of season; reprove, rebuke, exhort with all 

longsuffering and doctrine.”  Our brothers Paul and Timothy are to be followed – we do not add to the 

word, we do not take away from the word, we do not change the word, and we do not redefine the word – 

we simple preach the word! We use the word to reprove, rebuke, and exhort. The goal of being “an exegete 

and an expositor of the Word of God” is not found in scripture.  Expository teaching is a straw dummy 
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created by places charging tuition to corrupt young minds.  We contend there is value is education, and we 

encourage it; but we want men who are moved with the Holy Ghost and preach the word as God gave it.] 

 
It is reported that an old prospector summed up his life in the following words: “I spent five years 

looking for gold and twenty years looking for my burrow. [sic]” Striking exegetical gold has about 

the same ratio. For every nugget the exegete finds, he can expect to spend four hours looking for it. 

Exegesis is not for the lazy or the quitter. It is a labor of love requiring commitment and 

perseverance.  

 

Word studies alone will not suffice. Indeed, the over-occupation with word studies is a sign of the 

laziness and ignorance of the vast majority of what passes for biblical exposition in our times. It 

tends to be as inaccurate as translation solely by means of a dictionary.  

 

[From whence should we get our “nuggets” (not chicken nuggets)? We contend it is God who gives these 

nuggets (James 1:5).  We do encourage diligent study, but not in the original languages.  The Bible method 

of study is given by God himself in Isaiah 28:9-11: 

 

9 Whom shall he teach knowledge? and whom shall he make to understand doctrine? them 

that are weaned from the milk, and drawn from the breasts. 

10 For precept must be upon precept, precept upon precept; line upon line, line upon line; 

here a little, and there a little: 

11 For with stammering lips and another tongue will he speak to this people. 

 

Proper biblical study and the means of proper exegesis is done by first obeying the commandments of God 

as found in the New Testament (precept upon precept).  Second, the student of the word of God is to read 

and reread the Bible over and over (line upon line, line upon line). Third, the student compares spiritual 

with spiritual (here a little, there a little). Fourth, God uses another tongue to speak to his people (i.e., God’s 

word in another language – translations.  And as to the burro, (a burro tried to burrow into a borough), God 

indeed blesses the study of his word (2 Timothy 2:15).] 

 
Just as a sentence is more revealing than a single word, so the examination of a 

writer’s syntax and style is that much more important to a biblical commentator. 

It is not surprising that fewer books have been written on this subject than on 

vocabulary, because whereas students of vocabulary can quickly look up lists of 

words in concordances and indices, in the field of syntax the study is more 

circuitous. There is no help except in a few selective grammars and monographs, 

so that the worker really must work his way through all the texts in Greek. 

 

Nigel Turner, Grammatical Insights into the New Testament (Edinburgh: T. & T. 

Clark, 1965), 2–3 

 

[We do not discount the importance of syntax, style, and vocabulary. However, we must be obedient to our 

Lord when he said in Matthew 4:4: “But he answered and said, It is written, Man shall not live by bread 

alone, but by every word that proceedeth out of the mouth of God.”  Therefore, we look for word-for-word 

translations.  We want the words, not the exegesis.  We live by the words, not the exegesis.  And as a side 

comment, Jesus himself adds a word to the Hebrew text in his translation of Deuteronomy 8:3.  Can anyone 

contend Jesus was wrong to do this?  Can anyone contend this is a bad translation?  Can anyone contend 

these words are not inspired?] 
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Having decried the over-emphasis on philology or etymology, we must recognize that the choice of 

individual words was significant to the writers of Scripture. It is legitimate for the exegete to ask, 

“Why did the writer choose this term as opposed to one of its synonyms?” 

 

[We say God gave the writers the words to use, under inspiration of the Spirit of God.  They may not have 

even known why they used their words at the time.] 

 
Cicero somewhere has written of the scientia iuris: res enim sunt parvae, prope 

in singulis litteris atque interpunctionibus verborum occupatae.*  Delete the 

prope and you have a fair description of the matter of textual criticism. Whether 

Euripides wrote  or  in a given passage is hardly of metaphysical import. 

But we must assume that he made a choice between them. This is sufficient 

justification for concerning ourselves with the problem. It made a difference to 

the poet; it should make a difference to us. This planet, I do not doubt, shall never 

want for people to despise such problems and those who try to resolve them. Such 

contempt is founded upon the remarkable premise that one who manifests a 

concern for minutiae must of necessity be both indifferent to and unequal to 

profound problems. The Greeks, on the contrary, in their simplicity had contrived 

a word to express this reverence before even the smallest truth; and that word is 

υιλαλήθεια. The sacred writer speaks not idly when he reminds us that ὁ 

ἐξοτθενῶν σὰ ὀλίγα κασὰ ςμικπόν πεςεῖσαι.** 

 

Robert Renehan, Greek Textual Criticism: A Reader 

(Cambridge, MA: Harvard University Press, 1969), 134 

 
* “knowledge of law: the matters are indeed small, mainly occupied with individual letters and also 

the punctuation of words” [WDB] 

** “the one despising the little things shall fall because of the insignificant” [WDB] 
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TRANSLATION PRINCIPLES AND PRACTICES 

 

Perform a provisional or preliminary translation of the text. 

 

Statements You Might Have Heard about Bible Translation(s) 

 

“Reading the Bible in translation is like kissing your bride through a veil.” 

 

(Haim Nacham Bialik). This simile describes what normally passes for Bible reading and exposition. 

For the most part, modern preachers and the people in the pew have accepted their distance from 

the real text of Scripture. 

 

[Again, the author quotes some non-authority because he likes what he said.  We could easily say with the 

same authority, that “studying the original languages instead of preaching the word is like kissing your 

wife’s great-grandmother.”  But we refrain.  My Savior and the apostles translated and quoted the Old 

Testament.  And we prefer their translation over the “original.”]   

 
“Traduttori traditori” = “Translators (are) traitors.” or “Traduttore traditore” = “Translator, 

traitor.” 

 

[This is such a bold and ridiculous statement, breathed by a person of blind hubris, that it does not warrant 

a response.  One will notice there is no source for this statement.  I think few would admit to saying this.  

See our comment above.] 

 
No translation is inerrant. Only the original manuscripts themselves were perfect, free of error. They 

were produced under the direct superintendence of the Holy Spirit. No subsequent copy, edition, or 

translation has been perfect. Sinful men who are in no way perfect produced them all. John Eliot, a 

British missionary who worked among the American Indians from 1631 to 1690, involved himself 

in translating the Bible into one of the Indian languages. He found himself unable to translate the 

word lattice in Judges 5:28. Describing the object as best he could to some Indian friends, Eliot 

received what he thought was the appropriate translation. Years later Eliot discovered, to his great 

amusement and consternation, that his rendering of the verse read: “The mother of Sisera looked 

out at a window, and cried through the eel-pot. 

 

[Again, the author provides no authority for his statement.  Indeed, some translations are inerrant, and others 

are not.  Since there are no originals in existence the author basically states we have no inerrant or perfect 

word of God, and that it is up to good scholars like himself to tell us what God meant.  This is all very 

conducive to the author’s livelihood, but the conjecture goes contrary to what our Savior says in Matthew 

4:4. Remember also what Paul wrote to Timothy in 2 Timothy 3:15-17: 

 

15 And that from a child thou hast known the holy scriptures, which are able to make thee 

wise unto salvation through faith which is in Christ Jesus. 

16 All scripture is given by inspiration of God, and is profitable for doctrine, for reproof, 

for correction, for instruction in righteousness: 

17 That the man of God may be perfect, throughly furnished unto all good works. 

 

Timothy had no originals.  But he had the holy scriptures. Furthermore, God has used imperfect men from 

Moses, Job, David, and Paul to Peter, James, and John.  Paul said this in Romans 7:24: “O wretched man 

that I am! who shall deliver me from the body of this death?”  Would anyone care to disagree with Peter 
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when we said of Paul’s writings in 2 Peter 3:16: “As also in all his epistles, speaking in them of these things; 

in which are some things hard to be understood, which they that are unlearned and unstable wrest, as they 

do also the other scriptures, unto their own destruction?”  Peter admitted Paul’s epistles were scripture. 

 
Using a translation is like watching a color film on a black and white TV set. Some of the artistry 

still comes through, but not enough to be fully cognizant of every detail.  

 

[Again, the author provides no authority.  We could just as easily say, using a good translation is like 

watching a digitally remastered and colorized version of the black and white Bogart movie Casablanca on 

a 70-inch 4K Crystal Ultra HD Smart TV.  But what weight does this carry?  We believe we have made our 

point clear on translations.] 

 
Translations are only as good as their textual base. The text is important in the original languages. 

 

[We agree with this statement.  Poor translations of good texts, and good translations of poor texts equally 

yield faulty translations.  We support and encourage accurate translations of the correct texts.] 

 
Transferring the nuances of one language into another is a challenge containing risks. The rewards 

of Bible translation, however, far outweigh the risks entailed. 

 

[We also agree the translation work of the scriptures involves risk and challenges.  But it is a noble work.  

When we believers arrive at the judgment seat of Christ, we shall see the rewards given to those men by 

whose translations many were saved, including John Eliot. 

 

And, as a brief commentary, soul-winning is the real work of those who profess to study and know the 

Bible.  How many souls have you led to Christ?  Recently, I led a man to Christ using a Spanish translation 

and my imperfect Spanish language.  The man’s soul is much more important than my ability to speak 

perfectly (Mark 8:36).  But he did understand and do what God required of him.] 

 

 

Some Basic Precepts: 

 

1. The way to understand the word of God is not through study of archaic languages, but through the 

power of the Holy Ghost.  We compare spiritual with spiritual.  1 Corinthians 2:10 says: “But God 

hath revealed them unto us by his Spirit: for the Spirit searcheth all things, yea, the deep things of 

God.”  Also, 1 Corinthians 2:13 – Which things also we speak, not in the words which man’s 

wisdom teacheth, but which the Holy Ghost teacheth; comparing spiritual things with spiritual. 

 

2. Understanding the Old Testament must first be done with a thorough understanding of the New 

Testament commandments (i.e., doctrines) of Christ and his work.  See John 5:39. 

 

3. There is no scripture in the Bible that teaches that the student of the word of God should learn the 

original tongues in order to understand the word of God.  2 Timothy 2:15 says study is done by 

“rightly dividing the word of truth.” 

 

4. 2 Timothy 2:7 says: “Consider what I say; and the Lord give thee understanding in all things.”  It 

is through the Author of the Bible that we get our understanding first and foremost. 
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5. Luke says he had perfect understanding of all things in Luke 1:3: “It seemed good to me also, 

having had perfect understanding of all things from the very first, to write unto thee in order, most 

excellent Theophilus….” He needed no language studies as a Gentile.  He was not even present at 

the times about which he wrote.  

 

6. The work and words of the Lord Jesus are recorded in the gospels and the New Testament.  

Nowhere did our Savior teach to learn languages.  He said in John 5:39: “Search the scriptures; for 

in them ye think ye have eternal life: and they are they which testify of me.”  We ought to be 

looking for Jesus, not syntax, style, and vocabulary. 

 

7. Although we recognize some men and women have great expertise and abilities with tongues (and 

thank God for these gifts), we also understand the gift of tongues is the least gift in the church.  1 

Corinthians 12:28 says: “And God hath set some in the church, first apostles, secondarily prophets, 

thirdly teachers, after that miracles, then gifts of healings, helps, governments, diversities of 

tongues.”  We ought to beware of men and women who think they are better teachers or better 

anything because they have abilities in tongues. 1 Corinthians 8:1 is clear: “Now as touching things 

offered unto idols, we know that we all have knowledge. Knowledge puffeth up, but charity 

edifieth.” 

 

8. God’s word is sufficient.  Beware of men adding to the word of God – Matthew 4:4. 

 

 

Then Why Study Hebrew and Greek 

 

We do not take the position that the study of Hebrew and Greek is not profitable (Proverbs 14:23).  We 

encourage such study.  We teach such study.  Having the background knowledge of the original tongues 

helps the student to understand the word roots better, the limitations of those languages, and why 

translations are made the way they are made (the addition of italicized words in the KJV, for example). 

 

Yes, there are challenges with getting the right words in translation work.  Sometimes it takes much 

research.  But those words are not as common as one would expect.  But we all can thank God for good 

translations of his word.  I doubt that any good Christian would debate that statement. 

 

 

Final Words 

 

In respect to Dr. William D. Barrick and his excellent Hebrew studies, we wish not to insult him or degrade 

his work.  We are simply being mindful to challenge the idea that some readers may get by running half-

cocked on a few of his comments. 

 

We expect Dr. Barrick would agree with some of our comments, and where we disagree, we hope he will 

take the editorial in the spirit it was given, as it is given without malice or ridicule.  We are thankful to have 

the opportunity to rebut some of his assertions. 

 

God bless, 

NSD. www.HistoricBaptist.org; www.BaptistInternationalSeminary.org; RhodeIslandBaptistSeminary.org 

  

http://www.historicbaptist.org/
http://www.baptistinternationalseminary.org/
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Lesson 13: Consonants 

 

The sounds of a language can be divided into consonants and vowels. Vowels are sounds that 

involve a continuous stream of air with only slight friction. Consonants are sounds that involve 

closing or partial closing of the flow of air. In English, the vowels are a, e, i, o, u, and sometimes 

y. All other letters are consonants. Hebrew was originally written only with consonants. You will 

learn about how the vowels are indicated in the next chapter. The following consonants make up 

the Hebrew alphabet: 
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In parentheses are approximations of how the names of the letters of the alphabet sound in English. 

The dot under the h in het distinguishes it from the Hebrew letter he and distinguishes the sound 

from the English letter h. The het’s sound occurs rarely in English and never at the beginning of 

words. 

 

 

Final Forms 

 

Five consonants in the table have two forms. The forms on the left side of the alphabet column         

******      *) are called final forms because they appear whenever the letter occurs at the end of a 

word. Note that all but one of the final forms seem like pulled down versions of the letter. The 

forms on the right                             appear when the letter is anywhere else, namely, at the begin-

ning or in the middle of the word. 

 

 

BeGaD KePhaT Letters 

 

BeGaD KePhaT is a memory aid. The six capital letters in English represent the six letters               

(………  ..  that each had two pronunciations in Medieval Hebrew. Medieval Jewish scholars used 

a dot in the center of each letter to indicate the different pronunciations. This dot is called a dagesh. 

With the dagesh, the movement of air stopped during pronunciation of the letter. For this reason 

these letters with the dagesh are called stops. Without the dagesh, the movement of air did not stop 

during the pronunciation of the letters. For this reason these letters without the dagesh are called 

spirants. In Modern Hebrew only three of the BeGaD KePhaT letters are pronounced differently 

(  ….  ). You might use BaK Pak to help remember them. 

 

BeGaD KePhaT letters are pronounced as follows: 
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Printing Hebrew Letters 

 

Hebrew is written and read from right to left across a page. The reader of the Hebrew Bible also 

turns the pages in the opposite direction from English. The following is an example of how the 

letters are printed by hand. The small arrows show the direction the pen moves. Pen strokes move 

from top to bottom, right to left in preparation for writing the next letter. 

 

 
 

Hebrew is printed hanging down from the line. Do not write the aleph as an X. Several letters are 

easily confused. In your reading and writing, you should be careful to distinguish the letters that 

appear together in the following table: 

 

 
 

One letter extends above the line – lamed (  ).  

Several letters extend below the dotted line (               )  . 

 

 

Using a Dictionary 

 

You want to learn the alphabet and do exercises 1, 2, and 3 before reading this section. 

 

Once you have learned the alphabet, you know enough to begin learning to use a dictionary. One 

of the exercises at the end of this chapter is to look up several commonly occurring words. 

 



 

 

CLASS 305A1 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT 

 

 

 

 

79 

 

 

 

The best-known* one-volume dictionary of Biblical Hebrew is F. Brown, S. R. Driver, and C. A. 

Briggs, Hebrew and English Lexicon of the Old Testament. (A lexicon is a dictionary of an ancient 

language.) The abbreviation commonly used for this work in biblical studies is BDB (for Brown-

Driver-Briggs). 

 

[* Editor’s note: It is critical that the student understand all man-made lexicons are fallible and not 

trustworthy in defining Bible words.  Fallible men – many who are critics of the Bible – write 

commentaries and lexicons correcting the King James Bible.  Students should know and 

understand it is the KJV that is infallible and should be used to correct lexicons and commentators.  

We only show these works below so that the student is not ignorant of what critics use.] 

 

 

 

 
 

 

BDB lists words under roots. These are usually three-letter roots. Verbs, nouns, adjectives, and so 

forth, listed under a three-letter root add different prefixes, suffixes, and vowel patterns to the root. 

The meanings of all the parts of speech listed under the root are related to the root meaning. The 

three-letter root and the root meaning are an abstraction created by scholars. Speakers of the 

language would determine the meaning primarily from where and how a word was used. But the 

root meaning is helpful in learning the language because many words do have related meanings.  
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For example: 

 

 
 

 

The three-letter roots are usually printed in the largest letters in BDB. Some letters are susceptible 

to change with the addition of prefixes, suffixes, or vowel patterns. For example, under the root  

xxxx (go in, enter, come) BDB lists a noun  ,        (entrance). The vav has disappeared. 

 

Roots with the same letters in the same positions tend to change in the same ways. For this reason 

it is convenient to classify roots according to the letter and whether it is the first, second, or third 

letter of the root. For example, of the roots you will look up in the exercise,      ,     , and                are 

II-vav, because their second letter is a vav. 

 

The words at the tops of columns in BDB are the first and last words on the page. When looking 

up a root, the words at the tops of columns may be confusing because they may appear to be out 

of alphabetic order. Thus on page 99 of BDB, the top of the second column has             because it 

is derived from       , not because this is the beginning of roots beginning with     . Words may add 

letters to the beginning, middle, or end of a root or omit root letters. For the moment, focus on the 

three root letters that are in the largest print in the body of the columns. 

 

 

When you do exercise 4, try not to be intimidated by all you see on a page. Look only at the words 

in the largest Hebrew print and the definitions that immediately follow them. 

 

As you move toward the end of the alphabet, beware that BDB has an Aramaic section at the back. 

 

 

If you have trouble finding a root or word in BDB, you can try using William L. Holladay, A 

Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament. It lists words alphabetically, exactly 

as they are spelled. Because it abridges a multi-volume German dictionary that is a classic in 

biblical studies, Holladay is a useful resource. However, it does not contain as much information 

as BDB. In Holladay, the meanings of words are in bold print. 
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Sometimes the same three letters have such different meanings that lexicons list them as separate 

roots (with the same letters), usually listed as I., II., III., and so on. For example, in the exercises 

for this lesson, Holladay lists I. . ...  turn away ... II.          ... speak. 

 

 

Exercises 

 

1. Practice writing and saying the alphabet until you have it memorized. 

 

2. Read the following similar letters making sure that you can identify them correctly. Practice 

writing them, and make sure that your writing clearly distinguishes them. For example, 

check that there is a gap in your he (    ) and no gap in your het (    ). 
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3. Match the letters in the left column with their final forms in the right column. 

 

 
 

 

4. Once you have learned the Hebrew alphabet sufficiently, copy the following commonly 

occurring roots to practice writing and then look up the basic meaning in BDB. In order to 

help you get started, the first word in the following list  (    ) is on page 37 of BDB. The 

abbreviation immediately following indicates that this form is a verb. The root means “eat.” 

(If you glance at page 38, you will see a number of nouns from the same root meaning 

food, a meal, even a knife.) 
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Lesson 14: Commonly Used Hebrew Words in the Old Testament 

 

 

44 COMMONLY USED HEBREW WORDS IN THE OLD TESTAMENT 

 

Class to go through each word, pronouncing and writing each word. 

 

1. The – Ha (pronounced ha)  ַה  

 

Example: “The heavens” in Genesis 1:1 is הַשָמַיִם (ha-shuh-mah-yeem), with “ha” or “the” being a prefix to 

the word “heavens.” 

 

A common use of this word is in the name of our Savior himself! In Hebrew, it is Yeshua Hamashiach, 

where “Yeshua” means Jesus and “Hamashiach” means “the Messiah” or, more literally, “the anointed 

one.” 

 

2. And – Vav- (pronounced vuh)  ְו  

 

Like “the,” the Hebrew word for “and” does not stand alone.  It is attached to the word it precedes but 

otherwise functions just like “and” in English.  

 

For example: In Genesis 1:2, “And darkness” is ְך שׁ     .just one word ,(vuh-ho-shekh) וְהֹּ

 

In Genesis 1:2 we also find the phrase “and the earth” which shows us another neat thing about the Hebrew 

language.  We can combine prefixes to make a single word from this phrase.  The Hebrew word replacing 

“and the earth” is ץ  .where “ah-retz” means earth ,(vuh-ha-ah-retz) וְהָאָר 

 

3. Lord – Yahweh, YHWH (pronounced Yahweh) יהוה  

 

These 4 letters together are known as the Tetragrammaton or the Tetragram.   

 

Example:  This is the word used as the name of God in Exodus 3:15 when God tells Moses to tell the 

Israelites who sent him (Moses).  It is the third person version of “I AM” (Exodus 3:14), so it is more 

literally “He is.”   

 

4. God or gods – Elohim (pronounced e-lo-heem) ים   אֱלֹהִׁ

 

Also another word for God, Elohim, could also mean gods in general.  It’s a lot like the word “god” in that 

way since it could mean just any god or THE God.   

 

Example: From Genesis 1:1 “In the beginning, God (לֹהִים    ”.Elohim) created the heavens and the earth א 

 

5. King – Melech (pronounced meh-lekh) ְמֶלֶך  

 

One thing that is both unique and interesting that greatly helps in understanding Hebrew is the concept of 

root words.  A root, usually consisting of three Hebrew letters, gives you a clue into the meaning of the 

word. Related words usually have the same root. 
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For example: While ְל ך  means “to reign” or “he reigns.”  And (ma-lock) מָלַךְ ”,means “king (meh-lekh) מ 

from that same root, the letters מ and ל, and כ (which becomes ך when at the end of a word) also make up 

 ”.meaning “kingdom ,(mal-khootoe) מַלְכוּ which means “queen” and ,(mall-kah) מַלְכָּה

 

“Then the king ( ְך ל   And ?(mall-kah מַלְכָּה ) meh-lekh) said to her, “What is troubling you, Esther, the queen מ 

what is your request?  Even to half of the kingdom (ּמַלְכו mal-khootoe) it shall be given to you.”  Esther 5:3. 

 

6. Israel – Yisra’el (Yis-ray-el) אֵל שְרָׁ   יִׁ

 

This one is straight forward, but important since it is used a lot in the Hebrew Bible.   Means “God 

Contends,” combining sarah (to contend or fight) and el (meaning God).  Comes from Genesis 32:28 when 

Jacob wrestles with an angel. 

 

Example: “Hear, O Israel (ל  Yis-ray-el)…” Deuteronomy 6:4 יִשְׂרָאֵּ

 

7. To, For, or In Regard To, According To, Belonging To – Le- (pronounced luh)  ְל  

 

Like the Hebrew words for “the” and “and,” this word is also a prefix attached to the word it precedes.  

Note in the below verse that the vowel pointing (tiny dots or marks) under the letter in this word changes 

when attached to certain words.  

 

Note:  ל  לְ  can also be used as “to” or “toward.”  While it is sometimes interchangeable with the prefix (el) א 

(luh), this word appears by itself rather than as a prefix. 

 

Examples: “When the woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight to the eyes 

ינַיִם)  luh-ae-nuh-eem)…” Genesis 3:6 לָעֵּ

 

8. From, Out of, By – Min (pronounced meen) ן   מִׁ

 

This word can stand alone or be used as a prefix.  It is מִן when by itself but when attached to another word, 

the letter ן (noon) drops off and appears as a dot (dagesh) in the word it attaches to.   A third way this word 

can appear is as a prefix with different vowel pointing –  ֵּמ. 

 

Example: “So Abram went up from Egypt (מִמִצְרַיִם mee-meets-rah-yeem) to the Negev….”  Genesis 13:1 

 

9. That, Which, Who, Whom – Asher (pronounced ah-share) אֲשֶר  

 

While certainly not one of the more exciting words in the Bible, this one sure is used quite often.  Whether 

it’s translated as “which” or “that” depends on the translation and context.  

 

Example: “So God blessed the seventh day and made it holy, because on it God rested from all his work 

that (ר  .ah-share) he had done in creation.” Genesis 2:3 אֲשׁ 

 

10. All or whole – Kol (pronounced coal) ל   כֹּ
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Here is another word that you’ll find frequently in the Hebrew Bible and its meaning is straightforward.   It 

is usually attached to the word it precedes with a hyphen and the vowel markings change when it is attached 

to a word.    

 

Example: “And the whole congregation (כָּל־עֲדַת coal adat) of the people of Israel grumbled against Moses 

and Aaron in the wilderness…”  Exodus 16:2. 

 

11. Direct object marker – Et (pronounced ate or et)  אֵת  

 

This word is not translatable in that its only purpose is to indicate that the word following it is the direct 

object of the verb that precedes it.  This may be confusing since we do not use this in English but this is 

frequently used in the Hebrew Bible. 

 

For example: “You shall love the Lord your God (תיְהוָה  et-Yahweh) with all your heart and with all your א 

soul and with all your might.”  Deuteronomy 6:5 

 

12. Day – Yom (pronounced yōm) יוֹם   

 

In addition to being used often in the Hebrew Bible, yom is also used in the names of the days of the week 

in Hebrew.  Yom Shabbat is Saturday, Yom Rishon is Sunday, etc. 

 

Example: In this verse, the prefix for “the” is attached to the word for sabbath (shabbat).  “Remember the 

sabbath day ( ת־יוֹםהַשָבַּת  .et-yom-ha-shabbat), to keep it holy.” Exodus 20:8 א 

 

13. Man or husband – Ish (pronounced eesh) יש   אִׁ

 

   .(ee-shah) אִשָה – is the word for “man” and word for “woman” or “wife” is very similar (eesh) אִישׁ 

 

Example: “So Haman answered the king, “For a man (ׁאִיש eesh) the king wants to honor…” Esther 6:7. 

 

14. House – Bayit (pronounced ba-yeet) ת   בַיִׁ

 

This word can be pronounced “ba-yeet” but is often pronounced “beth” as well.  It is the first part of a word 

you already know, Bethlehem – ית ם בֵּּ לָח  , which means “house of bread.” 

 

Example: “By wisdom a house (בַּיִת ba-yeet) is built, And by understanding it is established;” Prov. 24:3 

 

15. People – Am (pronounced ahm) עַם  

 

This can mean the plural for “person” or can also mean “a people” as in a nation or people group.   

 

Example: “Then the Lord said to Moses, “Pharaoh’s heart is stubborn; he refuses to let the people (הָעָם ha-

ahm) go.” Exodus 7:14. 

 

16. He said – Amar (pronounced ah-mar) מַר   אָׁ
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Verbs in Hebrew are conjugated depending on the gender and number of people doing the action, just like 

in Spanish, Arabic, or any grammatically gendered languages.  The vowel pointing in  אָמַר is the most 

common form for a verb and is third-person masculine singular meaning “he” performed the action. So  אָמַר 

means literally “he said.” 

 

When changing who is doing the action, both the letters and vowel pointing change.  With this verb “to 

say,” we change it to “she said” like this אָמְרָה (ahm-rah) and to “they said” like this ּאָמְרו (ahm-roo).    

 

In the Old Testament, “he said” often appears as “and he said” or “then he said,” which is ר ֹּאמ  -vie-oh) וַי

mehr). 

 

Example: “The king said (ר ֹּאמ   .vie-oh-mehr, literally “and said the king”)…” Esther 6:3 וַי

 

17. Word or thing – Davar (pronounced dah-var) ר בָׁ   דָׁ

 

This word can be translated a few different ways in addition to “word” and “thing.”  It can also mean 

“speech,” “matter,” “anything,” “saying,” “utterance,” and other similar words or concepts. 

 

Like other nouns, דָבָר (dah-var) can be conjugated depending on whether it is plural.  דְבָרִים (duh-var-eem) 

is the plural form “words.” 

 

Example: “Like apples of gold in settings of silver is a word ( דָבָר dah-var) spoken in right circumstances” 

Proverbs 25:11. 

 

18. Word – also pronounced Dabar (pronounced duh-bar)  ר בָׁ  דָׁ

 

The most basic translation of dabar is that it means “word.”  It can also mean “speak,” “pronounce,” 

“formalize,” “thing,” or “establish.”  Here are some examples of its use in the Old Testament. 

 

“And the Lord spoke [dabar] to Moses, saying, “Go, tell Pharaoh king of Egypt to let the sons of Israel go 

out of his land.” Exodus 6:10-11. 

 

“Is anything [dabar] too difficult for the Lord? At the appointed time I will return to you, at this time next 

year, and Sarah will have a son.” Genesis 18:14. 

 

“Then behold, the word [dabar] of the Lord came to him…” Genesis 15:4. 

 

Although dabar is translated as three different English words in the verses above, it means all of them.  The 

context of each is used to derive the word’s meaning in each situation in which it is used so that the essence 

of the scripture is not lost.  

 

Its Use in the New Testament 

 

But it’s when dabar is translated from Hebrew into Greek in the New Testament that things get exciting.  

This word is translated as two different Greek words: logos, referring to a written word, and rhema, which 

refers to the utterance or the thing that was said. 
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Jesus, Our Written Word 

 

At the beginning of the book of John, Jesus is referred to as “the Word.”  Logos is the Greek word used 

here, so we can conclude that Jesus is a type of written word.  He was here on earth in a physical form and 

could be “read” as people were able to watch him and listen to him teach about God and himself.  Some of 

these people recorded the events of his life on earth so that we too can “read” him. 

 

“In the beginning was the Word [Logos], and the Word [Logos] was with God, and the Word [Logos] was 

God.” John 1:1 

 

The Power of God’s Word 

 

Later in the New Testament, Hebrews 11:3 tells us that it was God’s word that created something out of 

nothing. 

 

“Through faith we understand that the worlds were framed by the word [rhema] of God, so that things 

which are seen were not made of things which do appear.” Hebrews 11:3 

 

In this verse, the Greek rhema is used in place of “dabar” and it is translated into English as “word.”  But 

the implication of this verse is to show us just what kind of power there is in God’s spoken words!  God 

spoke – dabar – into the nothingness and created order, an entire universe, and even us! 

 

Dabar teaches us that we can “read” Jesus, our “written” Word.  He has been there all along, from before 

creation, but came to earth so we could learn from him and to rescue us from certain destruction.  It also 

shows the power of God’s very utterances.  He’s so awesome that things that previously didn’t exist spring 

into existence, just at His word!  

 

So, it is not surprising, then, when the two of these concepts come together further into the New Testament.  

1 Corinthians 1:23-24 calls Jesus “the power and the wisdom of God.”  The Word, God’s dabar, IS His 

very power and wisdom!  Our Savior is the magnificent power and the infinite wisdom of God!  

 

19. He or it – Hu (pronounced hoo)  הוּא  

 

“He” is pronounced “who” while “she” (הִיא) is pronounced “he.”   

 

Example: “He (הוּא who) shall build a house for My name…” 2 Samuel 7:13. 

 

20. To go, come, or walk – Halak (hah-lock) ְלַך   הָׁ

 

The word  ְהָלַך (hah-lock) can mean “to walk” but also “go,” “come,” “enter,” and is even used as the verb 

when Noah’s ark is floating on the water. 

 

This is another verb so it may appear differently, depending on who’s doing the walking.  “She walked” is 

 .(hall-khoo) הָלְכוּ and “they walked” is (hall-khah) הָלְכָה

 

Example: “…And the Lord helped David wherever he went (ְהָלַך hah-lock).” 2 Samuel 8:6. 

 



 

 

CLASS 305A1 INTRODUCTION TO HEBREW AND THE OLD TESTAMENT 

 

 

 

 

88 

 

 

 

21. Son – Ben (pronounced beyn): בֵן  

 

The plural form of ן  and it is (bot) בַּת – On the other hand, daughter is similar  .(ba-neem) בָּנִים is (beyn) בֵּּ

the plural form is בָּנוֹת (ba-note). 

 

Example: “Behold, a virgin will be with child and bear a son (ן  .beyn)…” Isaiah 7:14 בֵּּ

 

22. Peace – Shalom (pronounced sha-lōm) לוֹם   שָׁ

 

Used as a greeting in Hebrew, this is a common one.  Upon meeting someone, you would say “Shalom” 

and they would respond with the same.  Many Hebrew speakers also say, “Shalom Aleichem” (peace be 

with you) instead.  On the Sabbath, we wish each other “Shabbat shalom” (Peaceful Sabbath). 

 

The word shalom is often translated simply as peace.  While this is in part what shalom means, it doesn’t 

fully convey its meaning.  The concept of shalom goes deeper than that and brings us to realize the 

perfection in our holy God! 

 

Shalom is a noun with many meanings.  Completeness, soundness, and welfare are included in its definition, 

along with harmony, prosperity, and tranquility.  We are left without an English word to convey all of these 

but a search through the bible for the word shalom can shed some light on its more profound significance.  

Believe it or not, understanding shalom can help us to better understand the character of our God. 

 

A Name for God 

 

Shalom is part of one of the names for God in Judges 6:24. Having met God himself and seen firsthand His 

supernatural power, Gideon built an altar and named it “Jehovah shalom” or “The LORD is peace” to let 

everyone know that our God is shalom.  He is peace and wholeness, completeness and perfection and 

harmony and prosperity – all of it.  

 

The Way Things Ought to Be 

 

In his book, Not the Way it’s Supposed to Be, Cornelius Plantinga of Calvin Theological Seminary says the 

following about shalom: 

 

The webbing together of God, humans, and all creation in justice, fulfillment, and delight is what the 

Hebrew prophets call shalom. We call it peace, but it means far more than mere peace of mind or a cease-

fire between enemies. In the Bible, shalom means universal flourishing, wholeness, and delight – a rich 

state of affairs in which natural needs are satisfied and natural gifts fruitfully employed, a state of affairs 

that inspires joyful wonder as its Creator and Savior opens doors and welcomes the creatures in whom he 

delights. Shalom, in other words, is the way things ought to be. 

 

We can also better know Jesus, our Messiah through an examination of the word shalom.  Isaiah calls Jesus 

the “Prince of shalom” in verse 9:6. All the words above used to define shalom – Jesus not only has those 

qualities, but he is the Prince of them!  

 

We can also use other words from the same root word to get a better idea of what Jesus is Prince of.   

“Whole,” “it was worth it,” “perfect,” “was paid for,” and “paid for in advance,” are meanings of words 
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that come from the same root as shalom.  It is no coincidence that those concepts are part of our story as 

well.  The perfect Prince of Shalom found us worth it and paid for our sin, making us whole! 

 

Perhaps the best-known Hebrew word today is shalom, which means “peace” or “wellbeing.” It also can be 

used for both “hello” and “goodbye.” 

 

23. Hallelujah ּהַלְלוּיָׁה (pronounced hal-loo-yah) 

 

You already know this one.  It is a word we use in song and otherwise to praise God all the time.  Hallelujah 

is made up of halal and jah.  Halal means “to praise,” “to shine,” “to be boastful,” “to act foolish,” and other 

similar terms.  Jah or Yah is short for the name of God in the bible, Yahweh.  So, hallelujah is to praise 

God, make Him shine, boast in Him, or even go crazy worshiping Him!  

 

24. Joshua or Jesus – Yeshua (pronounced yeh-shoo-uh)  ַיֵשוּע  

 

This word is often translated “Joshua” in the Hebrew Old Testament.  It is also the name of Jesus, our 

Savior.  So, wait.  If his name is actually Yeshua, why do we call him Jesus?  Where did that come from? 

 

Why Do We Call Him Jesus? 

 

Where Yeshua is found in the Hebrew Old Testament, it is translated into English as Joshua.  It was a male 

name in bible times and there are a few different Joshuas or Yeshuas in the bible.  When translated from 

Greek to English in the New Testament, it went through a couple transitions, then became Jesus.  

 

Jesus’s Hebrew Name, Yeshua, Olive Wood Wall Cross 

 

There are many now that argue that the name Jesus is incorrect and, therefore should not be used but we 

should be careful not to get sidetracked by this.  The area in which Jesus lived was multilingual and he 

would have been as well.  He probably taught and conversed in different languages as necessary.  What’s 

important here, as well as it was in the teachings of Jesus is to make sure the meaning of the word is not 

lost. 

 

More Than Just a Name 

 

Beyond being a name, the word Yeshua is used throughout the Hebrew scriptures meaning “salvation.”  It 

was derived from the Hebrew word yasha, which means “to deliver” or “to rescue.”   There are many well-

known examples of where it’s used in the Old Testament but here are a couple of my favorites: 

 

The LORD is my strength and song,  

and he is become my salvation [yeshua]:  

he is my God, and I will prepare him an habitation;  

my father’s God, and I will exalt him. 

Exodus 15:2 

 

He only is my rock and my salvation [yeshua];  

he is my defence; I shall not be greatly moved. 

Psalm 62:2 
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25. Mercy – Chesed (pronounced che-sed, the “ch” coming from the throat, as in Bach) חֶסֶד  

 

Inexpressible: Hesed, and the Mystery of God’s Lovingkindness 

by Michael Card 

Known for its difficulty to translate into English, this word contains a “chet,” a letter with a sound called a 

guttural.  Since we do not have true gutturals in English, it can be difficult for us to say this word correctly.  

Go ahead and practice.  Say “Bach,” like the composer.  Say it out loud.  Listen for the sound at the end of 

the word, then say it at the beginning of chesed.  

 

Chesed’s Meaning 

 

Now that we know how it sounds, what does it mean?  It is translated most commonly as mercy, kindness, 

lovingkindness, and goodness.  It is often used to convey God’s love toward His people but, somewhat like 

God, it is much more complex than our first impression shows.  Here are some very different examples of 

how chesed is used in the bible.  

 

“Then the Lord passed by in front of him and proclaimed, The Lord, the Lord God, compassionate and 

gracious, slow to anger, and abounding in lovingkindness [chesed] and truth; who keeps lovingkindness 

[chesed] for thousands, who forgives iniquity, transgression and sin; yet He will by no means leave the 

guilty unpunished, visiting the iniquity of fathers on the children and on the grandchildren to the third and 

fourth generations.”  Exodus 34:6-7 

 

“If there is a man who takes his sister, his father’s daughter or his mother’s daughter, so that he sees her 

nakedness and she sees his nakedness, it is a disgrace [chesed]; and they shall be cut off in the sight of the 

sons of their people. He has uncovered his sister’s nakedness; he bears his guilt.”  Leviticus 20:17 

 

Which is it? 

 

In the above verse from Exodus, chesed is commonly translated “lovingkindness.”  God declares chesed an 

attribute of Himself.  But then the very same word, is used to describe incestuous behavior, translated into 

English as “disgrace.”  The contexts of both verses seem to suggest that there are two meanings for the 

same word, but this is not so. 

 

Chesed being translated as lovingkindness, mercy, charity, or even disgrace does not do justice to its full 

meaning.  This complex word conveys instead a type of attitude or behavior that shows an overflow of zeal 

or a lack of boundaries.  Chesed comes from the Hebrew root meaning “eager and ardent desire.”  It can 

mean both God-sized lovingkindness and disgrace worthy of great punishment because it is not a specific 

action but the passion or motivation behind it. 

 

God’s Infinite Love 

 

When God describes His love for us using the word chesed, He is telling us that He has a boundless, 

overflowing love for us.  Inside the love He has for us is His infinite grace, His immeasurable love, 

inexhaustible forgiveness, and unlimited charity.  None of us deserves that. What an awesome God we have 

that He would extend His chesed to us! 
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26. Shema (pronounced shuh-ma) שְמַע  

 

This is the first word of The Shema, Deuteronomy 6:4-9, which is recited regularly by Orthodox Jews and 

by many Christians.  It is also the verse Jesus refers to when asked what the greatest commandment is. 

 

 

“‘Hear [Shema], OIsrael! The Lord is our God, the Lord is one! You shall love the Lord your God with all 

your heart and with all your soul and with all your might.  These words, which I am commanding you today, 

shall be on your heart.  You shall teach them diligently to your sons and shall talk of them when you sit in 

your house and when you walk by the way and when you lie down and when you rise up.  You shall bind 

them as a sign on your hand and they shall be as frontals on your forehead. You shall write them on the 

doorposts of your house and on your gates.’”  Deuteronomy 6:4-9 

 

To Hear? 

 

Shema is generally translated as “hear.”  But right now, I can hear birds singing out the window, my 

daughter’s TV show in the background, and the keystrokes on my laptop.  If the word shema is used to call 

the attention of the people of Israel and is followed by informing them that their lives should be a walking 

testament to God Himself, the word “hear” does not quite convey what’s being said.  In addition to “hear,” 

shema is also translated elsewhere in the Old Testament as “report,” “fame,” “tidings,” “loud,” and 

“speech.”  

 

It Requires Action 

 

If you take the word with its context, however, it means more than even the culmination of these words.  In 

Deuteronomy 6, Shema is a command to not only hear the words God is saying but to act on them.  I think 

of it in the same way as when I tell my children to listen.  I don’t only mean for them to stop what they’re 

doing and hear what I say.  I mean for them to hear and internalize what I say so that they remember and 

obey it.  

 

This is the same meaning that shema can have.  We need to be paying attention – always studying God’s 

Word and spending time in prayer with Him so we can hear His words in the first place.  Then we need to 

internalize what He says, not just read or hear it and forget it.  We need to remember it and, when the need 

arises, obey it, and apply it to our very lives. 

 

27. Amen (pronounced ah-meyn) מֵן   אָׁ

 

I know, I know – everyone knows this one.  But did you know that it was a Hebrew word?  Also, look at 

the above pronunciation.  We can argue all day whether or not it is pronounced ah-men or ay-men or when 

to use either but for those who want to be purists about it, it’s neither.  

 

The Deeper Meaning 

 

This biblical Hebrew word is unique in that its basic meaning has not been lost in translation and in culture 

differences.  “So be it” is the usual translation for amen.  It is used correctly when we use it to affirm 

something someone says or after a prayer.  Its root is the word aman, meaning “to confirm or support.”  A 
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related word is amanah, which means truthfulness, confirmation, credence, or belief.  By saying amen, we 

are stating that we confirm what has been said, we believe in it, and we find it to be true.  

 

We say it to conclude our prayers and to signify when we are praying in unison with other people.  We also 

use it in song to affirm the words and the message of our worship.  Some even yell it out in church when a 

pastor says something that really resounds with them.  

 

The Conclusion of God’s Word 

 

Our entire bible concludes with this word.  The last verse in the bible sums up the entire word, then affirms 

this message of truth with the “so be it” we know so well: 

 

“He which testifieth these things saith, Surely I come quickly. Amen. Even so, come, Lord Jesus..”  

Revelation 22:20 

 

Amen is also translated as “truth” as in the following verse. 

 

That he who blesseth himself in the earth  

shall bless himself in the God of truth [amen];  

and he that sweareth in the earth  

shall swear by the God of truth [amen];  

because the former troubles are forgotten,  

and because they are hid from mine eyes. 

Isaiah 65:16 

 

Each of the words “truth” in this verse are from amen in Hebrew.  It says twice here that God is the “God 

of amen” so this is one of God’s attributes or characteristics.  He is the God of truth but also of confirmation, 

faithfulness, support, and affirmation of that truth.  How privileged are we to have someone like this as our 

God! 

 

28. Messiah – Mashiach (pronounced ma-shee-ach)  ַיח שִׁ   מָׁ

 

This word can be translated as “messiah,” but more literally means “anointed one.”  In most places in the 

bible, the English is “anointed one.”  Only two places translate it as “Messiah.” When used to refer to Jesus 

as the messiah, Yeshua HaMashiach is used.  This means “Jesus the Messiah” or “Jesus the Anointed One.” 

 

Why Anoint? 

 

The process of anointing someone with oil served to set that individual apart for service to God.  It was 

used to appoint priests in the Old Testament (Ex. 29:7).  It was also used to establish kings over God’s 

people.  Saul and David were both appointed in this way (1 Samuel 10:1 and 2 Samuel 16:12-13) and 

prophecy in the Old Testament speaks of Jesus as mashiach, “anointed one.” 

 

“So you are to know and discern that from the issuing of a decree to restore and rebuild Jerusalem until 

Messiah [Mashiach] the Prince there will be seven weeks and sixty-two weeks; it will be built again, with 

plaza and moat, even in times of distress.” Daniel 9:25 
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Mashiach in this verse is usually translated as “Messiah” instead of “Anointed one” but the Hebrew word 

is the same.  Jesus is truly our maschiach!  He has been anointed by God, chosen, and appointed to be both 

our king and our high priest!   

 

29. Evil – Ra’ (pronounced rah) רַע  

 

There are many different words for sin in the bible but ra’ is used more than 600 times!  It comes from 

another Hebrew word ra’a, meaning evil or bad.  When you remove the “a” sound at the end, its meaning 

encompasses “evil,” “harm,” “displeasure,” or “misery,” but it also conveys an aspect of brokenness.  It 

can mean “broken into pieces,” like when something’s completely ruined or “blemished,” like things unfit 

for presentation to God, such as for sacrifice. 

 

Use in Scripture 

 

The ugly, gaunt cows from Pharaoh’s dream in Genesis 41 are described using this word, as is the wild 

beast that Joseph’s brothers claimed devoured him in Genesis 37.  It’s also the word that was translated into 

“evil” in describing the tree in the Garden of Eden.  It was the Tree of the Knowledge of Good and Ra.’ 

 

30. Help – Ezer (pronounced a-zher)  זֶר  עֵֵ֫

 

“Help!” This one word is the most frequent prayer I pray now. Whenever I need more wisdom or patience 

as I go about my day, this little word invokes God’s generous assistance. But I did not always realize help 

was so readily available. Nor did I always possess the humility to ask for it. 

 

I used to feel the pressure to manage so much of my life on my own. And I wrongly saw God standing at a 

distance judging my performance. 

 

Often, I would feel overwhelmed with the idea that I may not be able to cope with all the plates I was 

spinning. I feared that I would drop the ball on the important roles and responsibilities God had entrusted 

to me. And I so sincerely wanted to get it right. 

 

But God used the little Hebrew word ezer to change my perspective. 

 

Throughout the Bible our compassionate God continually offers himself to us as our ezer. “You are my 

help (ezer) and my deliverer; Lord, do not delay” (Psalm 70:5). 

 

God gave us the Holy Spirit to be our readily available helper (see John 14:26). I can always call on him 

and he is not annoyed or disapproving when I do. 

 

We were never meant to do all of life alone. Nor were we designed to depend on ourselves. It is not a badge 

of honour to be self-reliant and independent. God always intended us to rely on his ezer in order to draw us 

into a deeper dynamic relationship with him. And hopefully the help of his Church is one way God’s help 

is expressed in our communities. 

 

God delights to be our ezer and that truth gives me new-found confidence to face each day’s tasks and trials.    

 

31. Hope – Tikvah (pronounced tik-vaw) קְוָׁה   תִׁ
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In the English language we casually use the word ‘hope’ with the downgraded meaning of a wishful thought 

or desire: “I hope it doesn’t rain tomorrow,” or “I hope our cricket team wins.” This can easily cloud our 

understanding of biblical tikvah which, in contrast, is a guaranteed assurance that if the Lord says it will 

come to pass, then it will do so. “There is surely a future hope for you, and your hope (tikvah) will not be 

cut off” (Proverbs 23:18). 

 

Tikvah is an expectant waiting for a desired outcome. It means to gather together, wait for, hope for or bind 

(by twisting) together. While the idea of hope in English is abstract, this Hebrew root word offers a more 

concrete expression of hope as an ever-strengthening rope as its strands are collected and then twisted 

together. 

 

A thin thread may be faster and simpler to make than a shipyard standard rope, but it certainly would not 

hold up under pressure. To make a durable, useful rope, the process of binding and twisting many threads 

together is essential. 

 

As we hope and wait upon the Lord for his direction, his timing and his action, then our faith and character 

can be built up: “But those who hope/wait expectantly [the verb form of tikvah] in the Lord will renew their 

strength” (Isaiah 40:31). Our microwave-oven, instant-gratification culture has taught us that waiting is a 

waste, but the biblical viewpoint values the process and outcome of expectantly waiting.  

 

Hope used to be such a vague word for me, but now I can cling to biblical hope as the sturdy rope that it is! 

“Which hope we have as an anchor of the soul, both sure and stedfast, and which entereth into that within 

the veil;” (Hebrews 6:13). 

 

32. Fear – Yirah (pronounced yir-aw) ה רְאָׁ   יִׁ

 

Yirah means ‘fear.’ I felt drawn to study this word because I wanted freedom from the growing number of 

fears that rattled around in my head. I tried not to dwell on them, but that did not seem to actually make 

them go away. 

 

I had always found the phrase “fear of God” a strange one to comprehend. And I imagined there must be a 

different source word behind the fear of God as opposed to other types of fear – especially as the phrase 

“fear of God” is sometimes translated into English as “reverence” or “awe of God.” But this one word yirah 

is used to speak of both the fear of God and the fear of other things, like enemies or death. 

 

The question is actually whether our fear is rightly directed. We all have an innate drive to fear something. 

It is impossible to be truly fearless. The scriptures are very clear about who deserves all of our yirah: “Thou 

shalt fear the LORD thy God, and serve him, and shalt swear by his name.” (Deuteronomy 6:13). 

 

We should realise there are entities more powerful than us and there are circumstances outside of the realm 

of our control. God wants us to recognise our limitations and then direct our yirah towards him. After all, 

he is the most powerful one in the universe. So why should we fear anything above him or besides him? 

 

Fear directed towards anything else grows like a weed and then festers like a sore. However, the fear of the 

Lord is a wellspring of life, goodness and wisdom to those who take hold of it. “The fear [yirah] of the 
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LORD tendeth to life: and he that hath it shall abide satisfied; he shall not be visited with evil.” (Proverbs 

19:23). 

 

The wonderful news is that we are not stuck. We can ask God to help us uncover the lies behind any ungodly 

fears and to replace them with biblical truth. The central key to dealing with unhealthy fears is to choose to 

put all of our fear onto our trustworthy, faithful God. 

 

Now whenever a fear pops into my head, which thankfully is much rarer, I have an effective strategy. I stop 

and say: “I choose to fear God instead of X. He alone is worthy of my fear” (Isaiah 8:13-14). Then I ask 

God to give me wisdom about any practical action I may need to take and I move on with my day. Life with 

our yirah rightly placed on the Lord is so liberating! 

 

33. Thanks – Todah (toe-DAH) תודה  

 

Hebrew for gratitude or acknowledgement, this is the modern word for “thank you.” In Temple times, a 

Jew who felt grateful for G‑d’s salvation from danger would bring a korban todah, a “sacrifice of gratitude.” 

 

As with 33 and 35 below, the vav is pronounced with an “oo” sound rather than the “vah” sound. 

 

Instruction – Torah (toe-RAH)  תורה 

 

Literally “guide” or “instruction,” the Torah refers to the Five Books of Moses which contain God’s 

instructions. More broadly, Torah refers to the entire corpus of Jewish spiritual scholarship.  

 

As in 32 and 35, the vav sound is not a “v” sound, but an “oh” sound.  Sometimes “oo.” 

 

34. Commandment – Mitzvah (mitz-VAH) מצוה 

 

Literally “commandment,” mitzvah refers to any of the 613 commandments in the Torah, especially giving 

charity. Since a Jew is obligated to follow the commandments after reaching the age of majority, a boy’s 

13th birthday is his “bar mitzvah” and a girl’s 12th birthday is her “bat mitzvah.”  

 

35. Jews – Yehudi (Ye-hoo-DEE)  יהודי 

 

The Jewish nation is known by various names, including Ivrim (Hebrews) and Bnei Yisrael (Israelites). 

The most common term nowadays, however, is Jews, Yehudim (or Yehudi in singular) in Hebrew. This 

name came into being since the Jews of the Holy Land were ruled by the Davidic kings, descendants of the 

tribe of Judah.  

 

Readers will notice in the case of the vav, it is pronounced “oo” instead of “vah.” 

 

36. Love – Ahavah (ah-hah-VAH)  אהבה 

 

This is the Hebrew noun for “love.” The Torah speaks extensively about love: Ahavah of Isaac toward his 

wayward son, Esau; ahavah of Jacob toward his wife Rachel; ahavah between G‑d and His people; ahavah 

we are to have for each other; and ahavah we are enjoined to extend to “strangers” (converts).  
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37. Sabbath – Shabbat (Shah-BOT, or SHAH-boss)  שבת 

 

The progenitor of the English word “sabbath,” Shabbat refers to the Jewish day of rest. Observed from 

Friday afternoon until Saturday evening since our Exodus from Egypt, Shabbat is celebrated with special 

prayers, candle-lighting (on Friday afternoon), feasting, and resting.  

 

38. Sacred – Kodesh (CO-desh)  קדש 

 

Kodesh means “set aside” or “sacred.” Shabbat, the holiest day, is referred to as Shabbat kodesh. Kodesh 

is also the root of Kaddish (the prayer in which we sanctify G‑d’s name), Kiddush (the prayer in which we 

proclaim the holiness of Shabbat), and chevra kadisha (sacred [burial] society). 

 

39. The Name (Creator) – Hashem (hah-SHEM)  השם 

 

The Torah contains many names for God. Jews have historically refrained from using these names in 

conversation, instead referring to the Creator as Hashem, which means “the name.” Bonus: The word 

baruch (bah-ROOKH) means “blessed,” so if someone asks you how you are doing (or whenever you want 

to report good news), you can preface your answer with baruch Hashem, “blessed be God.” 

 

40. Hebrew – Ivrit (eev-REET)  עברית 

 

Jews traditionally refer to the Hebrew language as Lashon Hakodesh, “the Holy Tongue.” Modern Hebrew, 

on the other hand, is referred to as Ivrit (Hebrew for “Hebrew”).  

 

41. Mommy – Imma (EE-mah)  אמא 

 

The Torah refers to Eve, the first woman, as aim kol chai, “the mother of all life.” Aim is the root word of 

imma, the Hebrew equivalent of “mommy.” Hebrew word for mother is “im,” mommy is “imma.” 

 

42. Daddy – Abba (AH-bah) אבא 

 

Abba is the Hebrew equivalent of “daddy.” In Judaism it is actually a mitzvah to refer to our parents by 

these honorifics, rather than by their given names. Hebrew word for father is “ab,” daddy is “abba.” 

 

43. Fit – Kosher (kah-SHER)  כשר 

 

The Hebrew word kosher literally means “fit.” The laws of kosher define the foods that are fit for 

consumption for a Jew (as well as the ritual items that are fit to be used), but the word has come to refer 

more broadly to anything that is “above board” or “legit.”  
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Lesson 15: Genesis Chapter 1, the First Three Verses – Interlinear 

BibleHub.com 

 

 

I. Hebrew Interlinear Study 

 

A. Student to be familiar with the interlinear study. 
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Lesson 16: Using Strong’s Hebrew Lexicon 

References from BibleHub.com 

 

 

I. Genesis 1:1 using “Hebrew” tab on BibleHub.com 
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II. Each Word Defined Using Strong’s Tab – Reshith  
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III. Each Word Defined -- Bara 
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IV. Each Word Defined – Elohim  
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V. Each Word Defined – Eth  
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VI. Each Word Defined -- Shamayin 

 

 
 

 

 

 

VII. Each Word Defined – Erets 

 

 
 


